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И РЕВФРОВА ДРИГУЯ СВАДЬБА, 


КОМЕДТЯ 


въ шрехъ дйсшвтяхъ 


Переведена сЪ Польскаго лзыка 


и 


Сб указнаго дозволенёл. 


въ москв, 


_ВЪ вольной Типографм при Теашр® 
`у Хр. Клаудма, 1192. 


ж * 
АБЙСТвУЮЩГЯ ЛИЦА: 
ии. 


сшаринный Шляхшичь. или. 
Сусс 5 рогб к р 4 | 


- ДворянинЪ Польской. 


] Вдова, сестра  Суевро-| 

Знатакова , р ва, знающая жишь ВВ’ 

| сВЪШ. 
Инна, дочь Суевфрова. 

/Иадамб Д спар1е, Француженка. 

] Польской Шляхшичь, же- 


Безторочновб , нихЪ Анны, назначиваемой| 
 Знатнаковою, | 


8 
ые 


Шевалье 


Е 1 ФранцузЪ, друтой женихЪ. 
„Ч акорде , 


Анны ‚, назначиваемой ош-. 
) цомЪ. 
Чидесникозб , прёяшель , Г. Лакорде. 
Ярнолдб, шуринЪ Г. Лакорде, Вфнской| 
| уроженец. | 


пней О О 


ети, 


‚ ВерницеЯ ‚ слуга Безпорочнова. 


и ны 


пПрЕдув  ДоОМлЛЕНТЕ 


й Кто сдёлалб честь прочтенемб прежде 
| перегеленной сб Польскаго языки ь И 1.а- 
| печатанной 86 1779 204% Комеди, подб 
| назван1емб : БракЪ По КАЛЕНДАРЮ ; ИЛИ #0 
‚ Ползски Мамепй\о 2’Ка]епдагт, 72010 {жа 
| извёстенб › какое чрезвычайное отвролце- 
| #16 им$л6 Сусв5ровб 0716 зужестранцозб, 
| Но когда обстоятеластвыи, объясненныя 
| 6б пой вомедти , принудили св0 отдать 
д04з свою а чужестранца  гостодини 
. отифнныя достоинства, то онб, сидя #0 
| нем одномб, о всё хб чужестранцахб тоже 
| заключать стало, и такую 6 нимб 


Эрнеста, и когда вид .лб омб вб иемб 


| чрезвымайную. сдёлалб привязанность, 
(что соотечественниковб своихб, ие смо- 
| пря на ихб достоинства, почиталб ис- 
| реяб ними ни зачто, и ни за и0го уже , 
произ чужеетранцовб, дригихб дочерей 
| отдаватв ис хотфлб, хотя бы ихб и ис- 
|го былая цфлая дюжина. П осету то и 
| мазвана стя помедая, ИзЪ одной чрез- 
Ивычайности вЪ другую. Ибо (*% в розб, 
Ж сволз- 


р ея 


сколько ПРЕЖДЕ уужестранцовб чрезвы» | 
чайно презира-6, стол же иного ока- | 
галб посл# и 50 привязанности *б нимб 


чрезвычай пости. 


Впрочем сю Вомедёю сочинилб тот- | 
же Аеторб, которой и прежнюю, назван- | 
ную: БракЪ ПО КАЛЕНДАРЮ. (10 посл ДНЮЮ 
назва лб онб по Польский уп 2кеузу с ; то- | 
720 й зто} 85 Польенихб обёиьв тв р 
сригиналахб  названб СусвЁровб сим 
именемб. Но на Россй#екомб языкЕ по-\ 
казалось пристойн$е ево иазвать Сес$- , 
206846; & особливо вб разсуждении первой 
Йомедёи , которая наполнена ево суев8» 
раями. 


} и АЗ, А 
ЕСА ЗЕ 


изЪ одной ЧреЕЗВЫЧАЙНОСТИ 
| ВВ прУурУуюЮ 


комЕДГЯ. 


дБ исшвте первое. 
ЯВАВНтЕ Е 
СУЕВЪРОВЪ, ЗНАТАКОВА. 


Сус розб. То по пришли времена ! нёчева. 
товорить, свадьба за свадъбою! давнолБ я вы+ 
далЪ Лизанвку, а шеперь отдаю уж и Анютуь 
Повеселимея, пока позволяшЪ ла, пошанцуемЪь 
пока послужашЪ ноги; 


Знатавоваи. Не мудрено выдать, но наз 
1 добно смотр$шьв , чиюбЪ хорошо выдан. 

(сз ровб. Я лучше не могу ее выдать › 
какЪ за господина Делакорде. 
Знатакова. (Но этошЪ жених: ..: 
С'‘усв8робб. Покорно прошу положитвся ЕБ 
цпомЪ на меня, я им5ю свой вазумЬ, м знаю › 
А какБ 


— Фа — 

какЪЬ в семь случа поступипз. Разв® дурно 
л вылалЪ Елисавешу* Любезной мой Эрнест ! 
110-пто. зять надЪ зашвьями. Н5чево говоригав, 
что чужестранцы, по чужестранны. Иначе я 
‘ихЪ шеперь считаю. Правду говоряш®, чпюо и 
на спа роспти челов$ку есть у нихЬ всегда чему 
научиться. Яжелибы вы, сударыня, вид$ли, какБ 
они хорошо живушЪ , какЪ другЪ друга любяшЪ, 
какЪ почитаю, какой у нихЪ порядок , какь 
везд$ чисто, как хорошо, ‘чшюо` и переска\ 
зашь не можно. Подлинно ужЬ Полляку. шакЪ 
не умёть жишв. Я думалЪ прежде, чио чуже- 
‘сшранцы не разум$ющЪ хозяйсшва, а шеперь 
вижу, что и нам есшь еще много чшо пере- 
няшБ у нихБ. Я кажешел очень херошей хо- 
зяинЪ , а Эрнеси! еще меня лучше. 


ЭЗкатакова. Я шмЬ ушБшаюсь, 


Сев роб. Меня всево больше упйнаешЪ , 
что онЪ шакЬ любишЪ Елисавешу. Подлинно 
ужЬ Поляку не любить пак. 


Знатакова. Мнф вто дфлаешЪ великое 
Удовольств:е. Но не было бы шакВ, когда бы 
Елисавета вышла за Мошова, шакЪ какЪ вы 
хошвли. 


С’уев8р05б. ХотлЬ ‚ хошБлЪ: однакожЬ я 
хошлЬ и за Ернесша; когда бы не хонт$лЪ, по бы 
за него и ые вышла. А шеперв скажу навбрное, 
что 


что ежелибы у меня было и дв$надцанв доче» 
рей, изо вс$хЬ бы выдалЪ за чужесптранцевЬ. 

Знатавозы. Вы вовсёмЪ любише чрезвычайь 
носшз $ прежде чужестранцевЬ безЪ мфры уни- 
чижалЬ, а теперь без границЪ превозносишь» 
Не шово должно смотр тв, гд$ кпто родился, но 
какр кто ведешь свою жизнь: ‘не м$ешо ро- 
‚ ждешл  дфлаешЬ человфка достойнымЪ, но ра» 
зумВ и чесшныл поступки. 


Сусвфрозб.  ТосподинЪ  кавалерЬ Лакорде 


все по иметь, 


Знатакови. Вы сударь ево мало знаеше , 


по почему вамЪ обЪ немЪ судишь шакЪ можно 

Су св82056. Попому, что онЪ чужестра- 
нецЪ. 

Знатакови. Вы ужЬ не одинь разЪ ошБ 
меня слыхали, что во всякомЪ народ® ест 
люди добрые и худые. Но кЪ которым госпо- 
динЪ Лакорде причестшвьея должен, шого еще 


не извфешно. 
Сев ровб. А вы, сударыня, какое основана 


имф$еше хули ево 2 


Знатакова. Я еще не порочу И не хвалю 


ево, пошому что я ево хороню не знаю. Дел- 
жноспию считаю облзанной бытв ему вслкою 
людскоспию, и оказанемЪ добра, веБмЪ пр1зжаь 


ющимьЬ кЬ намЬ чужестранцамЬ, но слфпо кЬ 
А 2 ‚ ним 


нимЪ привязываньея, и шогичасЪ вовсфмЪ вЕ- 
ригшв не обязана. Мноме уже раскаивались , 
кию безЪ разбору вовсфмЪ имЪ вфрилЪ, и не 
узнавЬ основателёно, спфшилЪ сд$лашься имЬ 
другомЪ. Должно не сншно и прил$жн$е по- 
ступки сихЪ госшей разсматривашь, и потомЪ 
уже судишь, кКЬ какому соршу людей при- 
честь ихЪ слБдуешЪ. 

Сусс в ровб. Олнакожь вы елышали, как 
имет Господин КавалерЬ Делакорде ‘о че- 
сшности и добродфшели поняпил. 

Знатакова. Скоряе можно им$ть о шомЪ 
поняния ‚ ‚ нежели исполнап о самымЪ д5- 
ломЪ. —Мномя говорят хороше, а живушЬ 
очен дурно: видомЪ показываюти> себя добре- 
дфшельными и чесшными , ошнюдЪ склонности 
кь шому не им$л, и посшупки другихЬ поро- 
чаш, чшобЪ шолько шмЪ прикрыть свои по- 
роки. 

Сев ровб. Вы, кажется, въ Варшав$ сшали 
гораздо строжае, сударыня : повашимЪ словамЪ 
мн$ Аннушку и за господина Безпорочнаго вы- 
дашь не можно; я и ево не больше знаю, какЪ 
тосподина Делакорде. 

Знатакова. во веф задев совершенно зна- 
юшь, и ошдаюшЬ ему всю должную спра- 
ведливость. и 

Суевфровб. А разв$ и господинЬ Лакорде 

не имфешЬ хорошаго свид тельства 2 ”. 


<, 


= 


х 
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ЭЗнатакога. ’ Оть ково 2 
Сусс ровб. °— ОтЪ тосподина Чудесникова › 
когпорой полвко чшо возвратился изЪ Парижа. 


Знатакоза. Фуде шаковЪ и господин Ла-‘ 


корде, каковЬ шо, кио ево хвалишЪ.... 


07665066. Чо жеё В5рно м тосподинВ 
ЧудесниковЪ пришелЪ не по вашему вкусу. 
Знатакогаи. Конечно не пришелЪ. 


Сев 2086. Ну! шакЬ я ужЬ и не знаю, 
кио можешь вамЪ понразипивея когда им онБ 
вамЪь не кажешся. Можешь ли бышь кто ево 
лучше; три года жилЪЬ в Париж%, умФешь 
по Французеки, и поступки все$ имфешЪ чуже- 
еттранныя. 


Знатаковаи. Лутаче л ево, нежели вы, знаю. 
Вся Фамимя ево о шомЪ сожалетЪ, чо’ онЪ 
за границею все имфн!е свое промоталЬ и шамЪ 
осптавилЬ, а сЬ собою вс$ пороки вывезЪ $ чему 
и не диватся : они сказывающЪ ‚ чито онЪ, бу- 
дучи шамЪ, обходился сеЬ шакими людьми. ко- 
ппорые и говорят и д$лаюшЪ дурно. 


С'‘/с6$ро6б. Я очень сожалфю, что онБ 
вамЪ не нравиптся, а могу сказаптв, чо онЪ не 
меньше имБешьЬ достоинств ‚ какЪ господинь 
БезпорочновЬ, ФаворитЪ вашЪ, сударыня, ко- 
порому вы обфщали Аннушку., и 6безЪ моего 
согластя. ой 
Аз Зната- 


о 


З,атакова. Не отрекусь, что обфщала 
служишь ему в шомЪ сЪ моей стороны, ища 
шаспня дочер$ вашей, не имя ни мало тушь 
вЪ виду своей собсшвемной полБзы. Я на вфрное 
скажу вамЪ, чшо лучше не можете вы сыскапт$ 
ей благоденсшим ‚ какЪ за него ее выдашв ,› и 
кпто хешя мало изЪ ваших пряшелей ево зна- 
ешь, шо любя васЬ, вс$ хомяшЪ , чтобЪ онВ 
имфлЪ успвхЪЬ вЬ своемЪ исканш. 

Сусс 5рогб. Правду сказашв, н5чево, длл 
меня онЪф челов$кЪ учшивой, разумной, и им6» _ 
не имфешЪ довольное ‚ итолько мн$ пю вБ немЬ 
не нравно, чшо онЪ н$сколвко варшавоваить. 
Т5хЬ ГосподЪ, копорые долго живушЪ вЬ Вар- 
шШав$, должно весьма осптерегаптвьея $5 научалЬ. 
уже меня разуму безбожной Моптов$. 

Зватавова. КакЬ вы хотшише равнять 
сего доснлойнаго челов$ка сЬ плушомЪ Мопю- 
вымЪ 2 

(св р066. Я ево не равняю: шолько ботюсьв, 
что онф ппакЪф долго живешЪ в Варшав$.. 

Знатакова. Доброй человфкЪ вездБ есть 
добрымЪ: а злаго ни какое м5ето исправить 
не можеш. й 

С’/св5ровб. `ДахЪ мн$ себя знашь этшопшЪ 


Могтов$. 
Зватакова. Варшава тому не виновна, 


чо между добрыми людьми и злой сыскаивея 
мо- 


===» 7 = 
можешЪ. ОлнакожЪ в шомЪ могу вабБ узЕ. 


рить, Что нигдз злые шакф скоро и справе- 
дливо не наказываются , какЪ вЬ Варшав$. 


Сусс ёрогб. А шошФ господивЪ , копторой 
хошёлЪ у меня приданое изЪ горла вырватш 2 


Знатакоза. УжЪ он за шо довольно 
наказанЪ. 


Сусв5ро8б. ИЗЪЬ торла вырву! вырву! 


Знатакова. ОднакожЬ я и ВВ шо время 
васЬ остерегала. 


Сус роб. О! когдабы л шеперъ ево пой- 
мать’ могЬ, звыдернульЬ бы ему душу изЪ 
горла, 


ЭЗнатанова. Вы еще и шеперъ ово не поза- 
были ; что уже сд$лалось ‚ пого поворошитв 
не можно; а вы этою пуспюшою только на- 
прасно занимаетесь, и длаеше се6% вредЪ , 
читю не принесен вамЪ ни малой пользы. Вы 
имфете тепер о другомЪ занимаштёся , не упу- 
Е тосподина Безпорочнова. \- 


\Суевйров Когдабы ГосподинЪ БезпорочновЬ 
былЪ чужестранецф ; тобы конечно отдалЪ за. 
него дочь мою. Но какЪ щаспие ее назначает 
ей быт за совершеннымЪ чужестранцемЪ, по 
могуль я› не опешупя ошЪ совёеши, в шомЪ 
ей преплтаствовать, 


А 4 Эна-. 
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ЯЭнотанова. Какое это щаспиее она ево 
мерпть не можеш. 

С’исввросб. Кто? она! ево ха, ха, хаё 
Наши Польки горяшЬ кЪ чужестранцамЪ $ но 
и они также умфюШЪ вабитв кЪ себБ сердца 
ихЪ. Господинф Чудесников5 мн% сказывалЪ, 
что вЬ Нариж$ есшБв для сего школа. Сумн$- 
ня нёшЬ, чию и господинь Лакорде вЪ ней 
учился. 


т т ты ТА, 
ЯВЛЕНТЕ 2. 


СУЕВЪРОВЪ, ЗИАТАКОВА, 
МАГДА ЛЕНА. 
И оглалена. Госпожа Демаре пришла да 
васЪ , сударыня. 
И Сусв$ро55, Кио это такая? 


Знатавови. Это одна Француженка, ко- 
торая Аннушку учила по Французски. 

Сусв роб. Хоп лос бы мн$ф сЬ ней спо- 
знаньсл. Увижу, шакЪ ли доспойны Француз- 
скл дамы, какЪ ихЬ кавалеры, | 

Знатакова. Проси её,  пусшь сюда 
придет, | 


ЯВЛЕ= 


= 9 2 
есь ЗА явь 
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СУЕВЗРОВЪ, ЗНАТАКОВА, 
ЛЕМАРТГЕ. 
„Х смар!е. Прошу извинить меня, судары- 
Нл, что дл васЬ безпокою. 


Знатаковы. Нимало, а вошЪ и брашЪ мой 
ищеи!Ь сЪ вами познакомийтбся. 


„Т слорйе. Для менл великое ‘щаспие, что 
могу узнать ево милость. 

Суев В роз5. Я ‚ искалЪ случая не только 
узнашь вас, но поблагодарить, что дочь мою 
такЪ хоропю выучили по Французски, 


Демарие. Я не имфла вЬ томЪ зантрудне- 
ша; дочь ваша имфешь великое поняпие и 


охоту ко веему тому, чшо можешь сдфлашв 
достойною дамою. 


С’усв$ровб. Но какБ вы шакБ хорошо тово- 
рише по Полески, не будучи Полька : 
д смар1с. Я н$сколвко лЬитЬ уже живучи 
ВЬ Полын®, имфла довольно времени ‘научишься. 
Сусс роб. Друпа ^лФШЪ по пашнадцаши 
живушЪ вЪ Польш , а говорлиЪ , что не им$ли 
времени перенлгтв нашЪ языкЪ. 
„ спар1е. Нужда и бёда всему научиш5. 
Я чрезЪ пир долгое время, вВЬ коихЬ неща- 
А $ _ с 


%. 


спилхЬ птаскаясв по Полым, принуждена волею 
и неволею привыкать кЪ сему языку. 


С’усвфросб. Чтоже бы за нещасице кЪ тому 
васЪ принудило* 
Зиатакога. Она прЕБхала сюда искашь 


\ 


мужа. 
С’уесровб. КакЪ это? раззё во Франши 
птрудно сыскашв мужа 

Демарг. Я имфла ево, но онЬ меня 
осптавилЪ. 

'Сусвф роб. Что за бездФльникЪ! ки же 


онЪ былЪё ПолякЪ? 

НА снар:е. БылЪ ФранцузЪ, но долго зд$ев 
жилЬ вЬ Польше. 
| С'свровб, Чтоже онЪ шушЪ д$лалЪ& 


Демар1с. Прежде, какЪ мн сказывающь , 
‘служилЬ вЬ Полыме лак$емЪ, попюмЪ былЪ 
учишелемЪ, откуда возвратилея сЪ добрыми 
девижками вЪ ПарижЪ; выдавалЪ себл за чело- 
вфка почтеннаго, и на мн$ женился: но едва 
четверть года со мной прожишни, обралЪ у 
меня все, что шолько я имфшь могла отЪ роди- 
телей моихЬ, и уфхалЬ куда а и сама не 
знаю,, <Я вЪ томЪ чални , что он здесь вЬ 
Полыш$ живалЪ, и хорошо говорилЪ по Польски, 
льсшилась найши ево зд5сБ ВЬ Полын$. Но 
чрезЪ вве по время, какЪ я нахожусь зд$сь , ни 

мал$й- 


малфйшато изв$епия о немЪ получишв не могла. 
МожешЪ бышь онЬ уФхалФ вЬ Англио ‚ или вБ 
Тишпангю, 

(‘св 066. МожешЪ бышБ уже овЪ и 
умерь. 

Чемарте. По крайней м®рБ хошя бы ло 
томЬ узнанив могла. 

Сев 5 роб. Вы видно о немЪ жалфетие 


„Демар1е. Не стоишЪ онЪ шово, онЪ и сЪ 
природы не прекрасен, — — 
Суевфровб. А на чтожь было за него 


ипипи, 


„4 спагс. Вфрнобы не пошла,  когдабы 
покойной ошець кф пюму менл не принудилБ. 
ПозналБ и онЪ скоро помомЪ свою ошибку, и сЬ 
печали умерЬ; но меня не извлекь изЬ тной 
промастаи, вЪ которую ввергнулЪ ( плачетв). 


С’уев$ровб. Жаль мнФ васЪ, сударыня! но 
о чемЪ же вы шеперв плачеше ужЪ это д$ло 
сд$лано. Оставьте ма теперешнее время вашу 
прискорбноств, а лушче пригошовшесь быше 
завтре у моей дочери На свадьб$. Я пвасЬ 
покорно прошу. | т 

Демарае. Естьли вы прикажише. 

т 

(/с65р086. Прошу, и очень. прошу: ес- 


сигрица, воззмишежЬ се кр себф, Я не могу 
смо» 


== т9, рев 


смошр$шв ‚, когда хорошая женщина плачешЪ. 
Я имфю весьма жалосшное сердце. 


Знатакога. Прошу пожаловать со мною. 
ЛЕНТЕ д 


СУЕВЗРОВТ, потомЪ ЧУ ДЕ- 
СНИКОВЪ. 

Сусс ро6б. Женщина оченв хорошая, за 
чо онЪ ее бросилЪ; видно, что плушЪ; онЪ 
искалЪ денетЬ › а не жены. Но я дивлюсьв, чи1о 
отец , не обстоятельно его зная, принудилБ 
дочь выпили. 

Чудесниковб. Прошу извинить, что про- 
пивь обычая шакЪ рано васЪ безпокою. 

(ев робб. Рано да шепер уже десять 
часовЬ. 

Чудесниковб. А разв эпо не рано? у 
насЪ вЪ Париж$ о сею пору всБ Кавалеры раз- 
АЪвшисБ сплшЪ , сЪ вашего позволения. 

й: /ев5ровб. А ночью, сЪ позволения моего, 
‚коева чорша они дфлаюш 2 

Ч уидесниковб. Ночь самое лушчее время 
для компанш, асамблеи, игры и разных 
прогулокЪ. 

С’усвфровб. Не дивлюсБ я шеперБ, чию у 


насЪ вЬ Варшав$ день ББ ночБ, а ночь вЬ день 
стали 
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стали передФлываш», когда и вЪ Париж$ птого- 
же правила держашся. — 


Ч удеснивовб. ВЪ Парижё  нещастливЬ 
тошф, кто о сей пор выдешф из дому; 
тпогичасЪ тонорЬ свой шераешф, и ни одинЪ 
свфтекой Кавалер обхождентя сЪ нимЪ *имфть 
не будетЪ. ФБудьше ув$рены, что хотя зд$ев. 
вЬ Варшав$ се  грубянешво еще и шерпимо, 
но однакоже я едва отпважилел тшакЪ рано’ 
выпити , хотя по было инкогниио „о И приб5- 
жать кЪ вамЪ. Я принужден былЬ симЪ азар- 
довать для услутЬ моему прашелю. У насЬ вЪ 
Париж$ прязнБ весьма почишаюшЪ. 


(4/2 8р06б. Чито ‘до сего, што это похваль- 
н$е, нежели спать до обфда. Кшоже бы былЪ 
тотЪ ва пр1ашель, котпорой разбудилЪ васЪ 
пзакЪ рано 2 | 
и Чидесникосб. Оченв вамЪ знаемый , тоспо- 
‚динЪ КавалерЪ Делакорде. Которой боясь, 
чтоб кто не предупредилЪ ево вЪ склонности 
вашей , назначил меня кф шому, чипобЪ спомо- 
щестшвовалЪ его АЁеги. 


('/св8ро6б. Чо это Айа? 


Чудескиковб. Айега, это ‘есшв Айги, 
какЪ оно кЪ Ч.... по Польски! право я поза- 
быхЪ. ТакЪ-шо долго бышь вчужихЬ кралхЬ ! 
УжЪ у менл н$ёкоторыя Польекя слова совсфмЪ 
_ изЪ памаши вышли, 


Суевй- 


9 ие ровб.. До сихЪ порЬ можно бы уже 
вамЪ и вспомнишь. 


Чилесниковб. Признаться должно, что я 
и зд$сь р$дно говорю по Польски, и ше при- 


нужденно. 
С ‘/есёровд. Для чевожь этой 


У уидесниковб. НашЪ языкЪ оченз грубЪ, и 
не полиптиченЪ : не имфешЪ пой пряшности , 
какую Французской $ слова шакже вЪ‘немЬ еспав 
н$копорыя шакф хриповашы, чию прежде 
должно давитьсл, нежели ихЬ  выговоривь, 
Но возвратимся к д$лу. ВамЬ извфешно, чит 
фамилию СуевфровыхЪ . а особливо особу ‚вашу, 
много почитаю. Вы много еще увеличите 
КЪ себ$ почшевшя, ежели примеше вЪ вашу 
фамилию гесподина Делакорде. О 


С’усв$ровб. Признаюсь вамЪь государь мой › 
чо я о шом мыслю; но по меня еще в$- 


сколько удерживаешЬ, чшо не знаю совершенно, 


по онЪ. 


Ч идесникогб. Я вамь могу, сударь, по- 
дать о немЪ совершенное св$д$н1е! я увфраю 
васЬ, чию онЬ Французской Шляхшичь, изь 
знашной и старинной фамими произходлний. 
НещаспиемЪ принужденЪ сд$лался искать зд Без 
себф отечества; можеш бышь вамЪ изв$сшна 
ево история. 


Г. ‘уевё- 
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е 4/ег8р080. СказывалЪ онф мн$ самЪ, ноя 
бы хошлЬ и ош васЪ услышаше. (Тихо, уви- 
жу., согласно ли одно 5 другимЪ будешЪ. 


Ч идесниковб. Я корошко вамЪ скажу. 
Этот кэвалерь служилЬ при дворё Франдуз- 
скомфз одна Принцесса того двора обфшана 
была ВБ замужешво одному Принцу, совс5мЪ 
и1$мЪ имфла больше привязанности кЪ госпо- 
дину Лакорде ‚ нежели кЪ назначенному жениху, 
пошому, чито она была хорошаго вкусу, и еже- 
либы тосподинЪ Лакорде захош$лЪ, ппобы ее за 
него выдали ‚ но, правду сказать, он не им®лЬ 
кЪ ней шакой привязанности. Между шёмЪ 
Принц пою примфшилЬ интриги своей нев$- 
сты, и поймалЪ цыдулку писанную кЪ Лакор- 
де, почему заключилЪ, чио онф ошвращалЪ опт 
него ее сердце, положили 65 ним эксперимен- 
итоватв. 

Сус ровб. Что это значи эксперимен- 
повашь # 

Ч удесниковб. Имфтв поединокЪ, по про- 
сту сказать. ИзвольшежЪ слушать: корошко 
сказать : господинф Лакорде, какЪ храброй ка- 
валерЬ, вы$халЬ на эксперимениЪ, сшалЪ на м5- 
сш, сЪёхалсл, и убилЪ Принца. 


у 
Сев фровб. ТакЪ и самЪ онЪ сказывал5. 
Чу еснико8б. По сей самой причин$ госпо- 
динЪ Лакорде бросивши все свое имён, при- 
о 


аи 


нуждень опипудова уйши даже вЬ Польшу. 
А как во Францию пушь ему уже пресченЪ ; 
п1о и принёлЪ онЪ намфреше по дружбЪ ко мн$ 
основаться здФев ВБ Польш$, и ш$мЪ охощн5е 
о исполнит, что ЕЪ дражайшей. дочери ва-> 
шей нашелЪ себф шакую даму, какую шолвко 
сыскать желалЪ, 


Сев розб. Кажется должно бышв все это 
правда $ онЪ и самЪ мн$ слово вБЬ слово пакь 
разсказывалЪ. 

__ Чудесниковб, Разв5 вы сумн®ваентесь ? ц5- 
лая Франшя изв$сшана о его приключеши. 

С 442682065. Я ве сумн$ваюсв, но осторо* 
жносить вездф потшребна. 


Ч имесникоеб. Милоснивой государь! когда 
Француз чтпо говоришф, шо вс ему 6езь су- 
мн$н!я должны в®риш5 ›; онь лучше согласится 
пропасть, нежели солгать. У насЪ вр Нариж5 
н5шЬ больше порока, какф ложь, 


"С усе ровб. Когдабы и у насЪЬ была шакая 
‘справедливосизв, были бы и мы щасшливыз но 
прошу еще сказать мн$ обЪ одномЪ д$л5. Пра- 
вда ли, что онЪ получаешЪ изЪ Франщши свои 
доходы. 


Ч илесниновд. А как же? у нево шамЪ 


ни одна полушка не пропадей!тЬ изЪ ево доходовЕЬ. 
Каждой годЪ пересылаюшЬЪ ему чрезЪ вексель 
извёсшную сумму. Да и кромБ5 шого имфешь 


онь 


а 


— 19. — 


онф ближнихЪ родетвенниковЪ весъма ботатыхЪь 
конюрые и нын$ прислали ему вексель на зна- 
шную сумму. 


С 63086. ПочемужЪ вы все это знаенте 2 


Чудесниковб. Мн$ бы не знашз, живши 
столько л$ш в Парижф 2 


Е. 4665055. Зналиль же вы шамЬ ево 2 


Ч идесникозб. Он вЪЬ шо время былЬ вБ 
Лондон$, но я СЪ его фамимею им$лЬ великое 
знакомсизво $ будыше ув$рены, что все по, что 
я говорилЪ, твакЪ ясно, какЪ солнце. 


('/св$р0вб. Покорно благодаретвую за ет 
ув$домлешя ‚ шеперБ уже я совсфмЪ успо- 
коенЪ. 


Чудесникогб. А! да вошЬ ов и еамБ 
идет 3 онЪ все то самЪ тошовЬ повторит 5 
чше я вамЪ сказывал$. 


ое РИ Лаь Ок 


ЯВЛЕНИЕ >. 


СУЕЕ БРОВЪ, ЧУДЕСНИКОВЪ, 
ЛАКОРДЕ. 


д акорде. Чшо тпакЪ часто безпокою васЪ , 
Милостивой Тосударь мой, виновна шому при- 
вязанноситв моего сердца кЪ достойной фамили 
зашей. 


Б (ев - 


ый о 


Сусс роб. Я уже имёю шеперь достапю- 
чное ев$ден!е о знашносши вашей фамилш. Го- 
спединЪ$ ЧудесниковЬ, мой благод$тель, до- 
вольно меня в шомЪ просвзтилЪ. 


Я аторде. ВошЪ вы имфещше очевиднаго сви- 
дЪтеля всему, о чемЪ я им8лЬ честнь доносипть 
вам. И есшьли и еще есть сумнёне препят- 
сшвующее моему благополуч!ю › копораго я не- 
шерп®ливо ищу, но абы желалЬ услышать ; 
Но знэю, чо и наивеличайции мой непруящель 
ничёмЬ мн$ шакимЪ упрекнушь не можеш , 
что бы могло меня сд$5лашь недостойнымЬ 
ного щаспия. А за ш$мЪ покорн®йше прошу 
не медлишь исполнемемЪ милости вашей, и 
 ускоришв тп5мЪ меня ощасшливить. —Есшвли 
же недостаточно для васЬ свидфшельстшво Го- 
сподина Чудесникова, шо увФраю васЪ, что 
Его Величество, самЪ Король Француземй, какЪ 
всегда былЬ ко мн$ милосшивЬ, справедливой 
рекомендаши своей дашь о мн$ не ошкажешЪ. 


(‘ев Р056. На что намЪ шрудишь Его Ве- 
дичес7тв0 : что я ошЪ васЬ ни слышалЪ ‚ всему 
совершенно в5рю, и вижу, ЧШо вы кавалерЬ 
особливыхЬ достоинств; а пошому СЪ моей 
стороны не будете вы имфшь ни малфИшаго 
затруднения. Сестра моя предсшавляешЪ до- 
чери моей жениха другова : но я ошець , им$ю 
больше, нежели она кЬ дочери право; но со- 
всБмЬ ифмЬ , как дочь моя вЬ насл$дешвв и 

къ 
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кЪ ее имфю имфешЪ учасиие , по не худобы и 
ея сыскашь благосклонноств. 

Ч акорде. Я _имзлЪ уже чесшв рекомендо- 
ватпься ея милости, но не знаю ‚ что шо не 
им$ю в ней щасиия. 

Чудесниковб. Не 85 укоризну вамЪ ска“ 
завть: госпожа Знашакова особливыхЬ сентимен- 
н1овЬ, упряма и подезрительна. 


Сре ровб. Правда: я шо самЪ знаю, 

Ч идесниковб. И хошя живет &Ъ Варшав®, 
но напрошивЪ великая засельщина. 

Суев5ровб. Но я не изЪ юго прихода. 

в аворде. Ого васЪБ тшого и помыслите 
не можно: шошчасЬ увидётьвБ можно челов®ка 
достойнаго и почтеннаго. 

Сусвф роб. ° ВывалЪ м ло также между 
ЛЮДЬМИ. 

ра авторе. Отличные поступки ваши лено 
о доказывают. 


(‘усе фровб. Было чего поемотрёнь › какЪ я 
‘былЪ помоложе ‚, вы бы удивились $ я не люблю 
себя хвалишз. 

Д аворде. Я и шеперБ не вижу здЪез ни- 
каво › киюбЪ могБ предЪ вами преимущеешво- 
вапБ. 

Сев ров, Ха! ха! ха! зоШЪ пто-то чу- 


жестранцы, шошчасЬ узнаюшф, кшо чево сто- 
Ба мт, 


ишЪ. А мн мило сЬ шакими людьми имфть 
д$ло. 

„Ч акорде. Должно признаптьсл , что я ви- 
д5лЬ здесь, довольно много достойныхЪ и ум5- 
ющих жишв вЬ св$п1$ кавалеровЪ, но сЪ шакою , 
какЪ вы, уловкою и важноспию ни одного не ви- 
далЪ изЬ них. 


С ‘ев роеб. То правда, я челов$кЬ справе- | 
дливой ‚ не имфю причины в шомЪ шаиться. | 


Я доволвно самЪ по ВБ себф$ вижу. Будьше же 
и вы, Государь мой, увфрены вЬ моей дочери. 
Я вБрное даю вамЪ вЬ томЪ слово, и веллВ 


всякое сд$лашь кЬ шому пртуготповлене , что | 


бы какЪф возможне скор$е удовольсшвоваив ваше 
желан!е. ПрикажишежЬ и вы СЪ своей сптороны › 
чтобы все кЪ пюму было гопово. 

Ч акорде. ЧьмЪ скорфе милоешь ваша бу- 
дешЪ, тшфмЪ лучше и почтеннфе; а за пмЪ 


позвольше намЪ оставишь васЪ вЬ свободф, а’ 


намЪ ипипи пруготовиться. 


('/665р06б. Слуга покорный, будьше ув | 


рены. 
тете, 


ЯВЛЕНИЕ 6. 
СУЕВФРОВЪ ‚, помомЪ МАГДАЛЕНА. 


Сев ровб. Пречестный ФравцузЬ! какой. 


изЪ него хорошей зящь будешЪ ! Кию шамЪ 2 


тей ! 
Иагда- 


рае мет маил перер АрееРНЕ еОУРЗЫХ _БРЕАИ 


р -< ьаха ни“ ВОЧЕРЬ а 


И у 
Магдалена. Что прикажише 


Сусв$ровб. Хорошо, чню шы пришла, л 
им$ю шебфё сказав нЗчито. 


Магдалена. Слышу › сударь. 


С уевВровб. Есшв у меня посл покойной 
жены моей корнешы, она вЪ о время ‘ихЬ 
только употребляла , когда $хала вЬ нашЪ ка- 
стель; корнешы весьма богашые и кр$пкЕе ; 
они н5$5сколвко деслшковь лфшЬ ей покойной 
служили, а еще какЪ новые кажутся $ теперь 
тпакихЬ и д$лашь ужЬ не ум$юшЬБ, хошя бы 
кито и лишнее заплашишь хоп15лЪ. Я ш$ кор- 
непы подарю 1ебф, когда шы мн$ скажешь 
правду. 

Магдалена. Скажу , сударь. 


Сев ровб. Ну! моя любезнал ‚ давноль шы 
ВЬ Варшав$ 2 


Магдалена. Теперв другой мФселцЪ, какЪ 
я изЬ деревни пр1Бхала, и приняла службу у 
Тоспожи Знатаковой. 


(1/66 роб. То можешь еще быть справе- 
длива. Скажи мн$ шеперь, любитЪ ли Анюща 
Господина Лакорде 2 


ЧИ аглалена. Не любишЪ. 


С /евёровб. Не любишЪ 2 почему же шы это 
знаешь? | 


53 ЧИ агда- 
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Магдалена. Она сама мн$ шо сказашь 
изволила. 

в ‘исвровб. А для чегожь она ево не лю- 
бить 2 

М агдалена. Что до этаго принадле- 
жишЬ. шо не могу вамЪ сказать. 

й (68.06. ЗнаетЪ ли она, что Господин 
Лакорде чужеспаранецЬ 2 

Магдалена. ЗнаешЪ. 

Сев ровб. А не любиш 2 

Магдалена. В$рно ие любишЪ. 


(‘Ев 2р06б. 1 по знаешЪ она, какЪ Госпо- 
дин ЕрнесшЪ хорошо живешЬ сЪ ел сестрою 2 


М агдалена. Знаешь, и хвалишЪ Госпо- 
дина Ернеста, но Господина Лакорде не лю- 
бит», и шерп®ть не можеш. 


Сусс роб. Глупа! не знаеп?Ь своего ща- 
спия. ОднакожЪ вишь и Господин Лакорде, чу- 
жестранецЪ. 


Магдалена. Я скажу вамЪ , сударь ›, одно 
слово, полько подЪ секренюмЪ. 


6'/свфровб. Скажи пожалуй, душенька, а 
ужЬ шебя не выдамЬ. 


/Иагдалена. Да получуль л обфщанные 
мн® корнеты $ 


СусвБ- 


С'/св$розб. Я ихЬ шебф обфщаю , и руку 
п1еб$ даю: товори же, чшо шы хош$ла мнз 
сказать, 

Магдалена. Дочь ваша, сударь, любишЪ 
Господина Безпорочнова. 
| Сус ровб. Почему же шы это знаешь? 

Магдалена. Я ошЪ самой ошЪ ней слы- 


шала. 
(16652056. Слышал уже и ло шом5. Л 


знаеш лм она, что тосподинЪ Безпорочнов 
Поляк. 
Магдалена. В$рно знаешЪ. _ 


('/св3ровб. И она лучше любишЪ Поляка, 
нежели Чужестранца 2... 

Магдалена. Того уже совефмЪ не лю- 
битЪ. | 

с 44евёровб- Глупо ! слушай же душенъка , 
наговаривай шы Аннушк$, чтобЪ она любила 
Господина "'Лакорде: а кернеты будешь имфшь 
вфрно, и еще 11665 черевики сд$лаю. 


Магдалена. Хорошо, сударь; а когда 
она на шо соглашаться не будет 2 


Сев 066. Хошв будешЪ, хошь не будеш › 
л непрем$нно выдам ее за Господина Лакорде, 
длл шого, что другова Чужесшранца н®тЪ, 
копторой бы за нее свашалея. Но шы, кажешся, 


д$вушка песшояиная. гполько не на долго $ из- 
В4 шали- 
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шалишся и шы скоро ‚ шакЪ какЪ ша Агашзвка , 
копорая была при моей Елисавет. Варшава 
много людей поршитЪ. Сд$лай же по, очемЪ я 
теб говорилЪ; шы будешь НОНВЕМЕНЫЮ имВшь › 
что л п1ебЪ обфщалЪ. 

И агдалена. Сд$флаю, сударь. Но хошла 
бы я еше попросишь васЪ обЪ одной вещи. 


(4/65 р065. Скажи, Магдаленушка. 

Магдалена. Ссудише мн$, сударь, алынЪ 
деслшокЪ денегЬ, я им5ю крайнюю нужду. 

С'усв рог. На чшожЬ эпо2 

Магдалена. Куплю себф на лицо б$лилЪ , 
д н$сколько черновага. 

Сие роеб. АхЪ! не д$лай этова, душенвка, 
испоритишь все лицо себЪ. 

М агдалена. ОднакожЬ буду б$л5е. Моя 
сосфдка служишЪ шушЪ подлВ &Ъ шинк®, у нее 


лицо шакЪ черно, какБ мое, а какЪ выбБлишся , 
ию шло швое молоке. 


Сус фрозб. Не сл$дуй ей вЬ семЪ, Магдале- 
нушка : а по зубы будут чорные, и лицо все 


испорптитея. Но о семЪ посл$ 5 теперь сд$лай. 


по, о чемЪ я шебф говорил. А я удержу мое 
влово. (00^04д#15). 


ЯВЛЕ- 


ЯЛТЕ 1. 
МАГДАЛЕНА пошомф АННА. 


„Магдалена. Какой доброй  старичокЪ! 
хошз на б$лилы и не далЪ, но буду имфшь кор- 
неты и черевики. т 


Иниа. ПошолЪ мой ошецфг , 

И агдалена. — Только что — вышелъ, 
сударыня. | 

Анна. О чемЪ онЪ сЪ тобой разговаривалЪ 2 

Иагдалена. О вабЪ, сударыня, и о го- 
сподин$ Лакорде. 

Инна. Что же онЪ говорилЪ 2 


Магдалена. ОбфщахЪ мн8 корнешы и че» 
ревики, ежели вы ево` любишь будеше, 


Инна. Я бы любишь сшала2 


МИагделени .(Клаплясь ). Пожалуйше ‚. 
сударыня, сдЗлайше для менл эту милость. 


"Инна. Не сЪ умаль шы сошла, обЪ чомЪ 


ты меня просишь $ 


Магдалена. Я за по получу корнешы. 


Минина. Я бы шебз деслшь парЬ дала корне- 
тповЬ , когдабы могла шолько от него изба 
вип15ся. 


55 Иагда- 


в 


Магдалена. ОнЪ изволитЪ говоришь, 
чо не намфрень ни за ково васЬ отдашь, 
кром$ чужестранца, а онЪ вит чужестра- 
нець, 

Чина. Пусть выдаешр меня за кого хо- 
чеп!В. Я не могу ему сопротивляшься. МоженЪ 
он менд сдфлашь нещасшною, но не можешЪ 
никакЪ сдвлатшь, чиобЪ я любила ково. другова, 
кром$ Безпорочнова. А! да вошЬ и онЪ какЪ на 
нещаспие идепь. Чпо я ему скажу, неша- 
стыал! 


АТИ АИТ Ты, 
ЯВЛЕНТЕ 8. 


АННА, БЕЗПОРОЧНОВЪ, 
МАГДАЛЕНА. 

Безпторочноеб. Че это? дл никогда не 
видалЬ вас вЬ шакомЪь замфшашельств®! мни8 
кажетсл. ... 

Анна. Зачинаю привыкать кф тому неща- 
спию , которое не прежде кончится , какЪ сЬ 
моею жизн!ю. 

ВБезлорочновб. От чего же произошла 
такая скорая перем$на, Правда, чшо и вчера 
не видалЪ уже я пой веселосши и живности , 
копюрая всакой разЪ была вЪ васЬ примФтна. 

Чина. Прошли ужЬ ШБ часы, и чфтЪ 
надежды кЪ ихЬ возвращению. 


Без= 


гы ‘= ААА 


с 


Безторочновб. Не моту поняшв, чо это 
дзлаешся. Выведише меня из сего безпокой- 
ства, еситьли сколько нибудь имфю я вашей 
благосклонностши. 

Чина. етвли я имфю еще ваше ко мн 
уважене, шо прошу вавЪ и заклинаю ‚ чтобы 
отнын$ никогда менл не видать, ‘Сего шре- 
буешь ош меня честь и благопристаойносетьв 3 
а иначе умножиме вы мое нешаспие, и уско- 
рише моею смерпию. 


Безтороунозб. Вы хошише губитв меня? 
По крайней м$р$ скажите, ЧЁмЪ заслужилЪ я 
такое наказан и премфну вашего сердца? 

Чнни. 0! когдабы я сердцемЪ моимЪ пове- 
лфвашь могла, не была бы л такЪ нещастшна. 


Безпорочновб. Чо еще... 


Анна. Неприлично мн сЬ вами быть 
тпакЪ долго, но л коротко вамЪ скажу, л ввер- 
таюсв вЪ нешасние , должность послушания , ко- 
перым я облзана моему опщу. ФБолыше сего 
вы ош меня ничего не услышише, ни л ничего 
не должна отЪ васЪ слушашв $ а только повшо- 
ряя васЪ прошу и заклинаю, ошЪ нын® убфгать 
всякаго со мною свиданя. Я не сумн$Фваюсв . 
чизо я мол прозьба будешЪЬ имЪфшь свое дАЙ- 
стшые шфмЪ паче, чио происходитЪ отЪ в$р= 
наго и преданнаго вамЪ сердца, сЪ чёмЪ оно 
и во тробЪ енидешЪ ве замшкаЕ. ВпрочемЪ 

поз. 


Ро 
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позвольте мн еЪ вами простиптьея единожды | 


навсегда (отходить }. 

Безпоротновв. Ошкуда сей громовой ударь 
поразилЪ менлё не во сн®ль я шо вижу? а! да 
вошЪ и Госпожа Знашакова. 


С А С К ЗК 


ЯВЛЕНИЕ 9. 
БЕЗПОРОЧНОВЪ, ЗНАТАКОВА. 


Безлорочновб. АхЬ! защитите менял, су- 
дарыня : вы всегда былым вся надежда моего 
щасиия. Чшо за перем$на послФдовала кЪ раз- 
рушеню моего щаспия 2 


„Знатакова. Правда, но чтож дзлашьё 
Мена не меныие вашего с1е оскорбляешЪ, но 
нЪшЪ способу переломить упрамсшва моего 
брата. | 

ВБезпторочновб. Конечно онЬ не согласенБ 
сд$лашь меня щасшливымЬ 2 | 


Знатакова. Он васЬ много почитаешЪ. 
Но ему удалоеь первую дочь выдашь за Госпо- 
дина Эрнесша, а чрезь се самое постановил 
себф правиломЪ не ошдавашьв и другую, кромв 
чужестранца. И какЪ кЬ нещаспию попался 
ему зд$сь ФранцузЬ, ГосподинЪ Лакорде , онЪ 
нюшчасЬ кЬ нему прил$пилея, и помолвилЪ за 
нево дочь свою. 


Рез= 


| 


Е 
Безпорочноеб. По этому не осталосз Мн 


уже ни малой надежды? 


Знатаков“. По крайней м$рБ ля не вижу, 
и5мЪ болфе, чшо м свадьбы отсерочишь не 
соглашается. 


Безпорочнозб. Хош%лЪ$ бы ло. пасшв кЬ 
ногамЪ ево, кшо зна... 


Энатакова. Можно испышашьв свое ща- 


спие, но ля мало имфю надежды. — СовсёмЪ 
11$мЬ пойду И я кЬ нему сЪ вами. 


Безторочновб. Я кЬ вашимЪ услугамЪ. 


` ДЪИ- 
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Ими ИА, 
ДЪИСТВТЕ ВТОроеЕ. 


ПОЛЕНТЕ 
БЕЗПОРОЧНОВЪ ( одимз ). 


МогЪ ли ожидашь я сего нещаспил? обнаде- 
жен ошЪ шешки, увфренЪ от склонности ошЪ 
самой пой, кром$ кошорой ничшо меня оща- | 
стливить не можешь, думалЬ, чшо нфШЪ о 
челов®ка меня щасплив$е. Но в по вБ митЬ 
изчезло. СуевфровБ зашвердФлый вЬ своемЪ 
упрямств$, собол$знуешЪ о моемЪ нещасиии, вЬ 
‘которое самЪ меня ввергвулЪ, но надежды 
никакой подашь не хочешЪ. Никакой оштрады 
ужЬ не осталось мн больше, как горесть, 
пюска и ошчаяше. Но за ч&мЪ идешь мой Вер- 
ницюй ср шакою поспфшноспию. 


ЯВ 
БЕЗПОРОЧНОВЪ, ВЕРНИЦЕТИ. 


Верницк1#. ВошЪ, сударь, заЪсь товорлиЪ , 
чито ничево ие выдешь изЬ нашей свадьбы. 


Безпорочносб. Это правда. 


Верниций#. Я слышалЬ, чизо шотЪ Фран- 
цузЪ, которато мы зд$сь видёли, Господин 
Лакорде, подвелЪ подЪ насЬ мины. 

Вег- 
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Безпороиновб. Да, ему обфщана дФвица 
Суевфрова. 

Верниций. Что мнф изволишв дашь. Я 
ево выживу ошеюда даже на Украйнву. 

Безторочнозб. КакимЪ по способемЪ бышь 


можешЪ 2. 

ВерницкЙ. Я досшалЬ прекрасные газеты, 
прочшитше ихЪ, сударв, воШЪ шушЪ, вБ 
этом м$5еш$. | 

Безпорочио5б. Покажи. (зитаетз) 


‚› ОбЪявляешся, чШо  нкакой ов. 
„ умзюний не дурно говоришь по Польски, 
‚› называющейся, но конечно вымышленнымЪо 
„ именемЪ, МаркизЪ Депешишевилле, женился 
› на Украйн$ на одной вдов$. А понтомЪ черезЪ 
› м5еяцЪ , забрав вс$ ея вещи и деньги, ушелф. 
„> Сей плутЪ росту среднаго , лицемЪ рабоватЪ, 
‚› носЬ прлмЪ, глаза сФрые. Кио его узнаешь, 
„› $ бы объявили о немЬ на ЛьвовскомЪ  по- 
‚› чтовомЪ двор$, за чшо дано будешЪ знаш- 
›› ное награждение. 


| Берницей Я. Чипо сударь! смотрите» какЪ 
он5 живо шутЬ орион исшовой нашЪ 
Господинь Лакорде. 


й < 


| 5е270рочновб. Правда, что великое ешь 
| сходство: но такой скверной посшупокЪ не 
можешь опносишвсл на шакого Кавалера. 


Вер- | 


Верници. МожешЪ, или не можетшЪ, что | 
намЪ до того нужды. Вы ошдайше си газепты | 
Тосподину Суевфрову, и скажише , чио вЪ нихЪ 
описаны дФла Господина Лакерде. 


Безророуновб. Естьли ВЬ шебБ разумЪ? 
ты хочешь склонипть меня кЪ шакой подлости 
и безбожю. Могуль я безЪ всякаго основанЕя 
взводишв птактя безчестяныя д$ла, да еще и на 
почтеннаго челев$ка. 


Верниция. А иначе потеряете вы дЪвицу 
Суев$рову. 

Безпророчноеб. Но сЪ добродфшелью осша- 
нусь, и сЬ нею умру. 

ВерницЕ!. ТакЪ я самЪ пойду кЪ Госпо- 
дину Суев$рову, и скажу, что это ГосподинЪ 
Лакорде. 

Безпорочновб. Берегись о семь им поду- 
машь. | 

Верни. ТосподинЪ Лакорде шакую не- 
правду вамЪ сдФлалЪ 


Безлорочногб. Ни малой неправды он 
мн не сд®лалЬ: онЪ не зналЪ моихЬ нам$ре“ 
зи. Чшо же онЪ ищешь получит д$вицу 
Суев$рову, шому дивишБся не можно: онь 
п1мЪ доказываетЪ свой хоропий вкусЬ. Всяко-_ 
му позволено искашв своего щаспия $ но искавЬ 
себ ‚ не позволено вредить другому. А ВЬ раз-. 
суждеши  госшепримешва, должно иногда. 

чуже- 


чужестранцевь  извиняше. Правда, что не 
изв$стно, кио онЪ; но ГосподинЪ ЧудеениковЬ 
свидфтельсшвуешЬ ‚ чио онЪ человзкЪ знашной 


| Фамилиш. 


Верници!Я. Но друе не хорошо 0 немь 
говорятВ , сударь. 
Безпорочновб. Кто любишЪ о другихЪ го- 


| воришь дурно, шошЪ не имфетЪ у менл дов$- 


ренносши. Мноме слушая безЪ разбору чужихЬ 
сов®товф. запупывалисв вЬ сБши безумия; но 


| шише.. .. Госпожа Знатакова идешЪ, 


с Ч А О «2 
ЯВЛЕНИЕ 5. 


БЕЗПОРОЧНОВТ, ЗНАТАКОВА, 
ВЕРНИЦКТИ. 


Знатакова. Позналиль вы изЪ послФднАто 


| разговора сЪ брапомЪ моим, сколь искренне. 
| хошла я служишв вамЪ.. 


Безтороуновб. Я никогда не сумн®алея , 


| сударыня, вЪ милостахЪ вашихЪ ко мн$ : Но кЬ 
 сожалёню моему не могу долго пользоваться 
(ими. Нещаспые мое принуждаешЪ менл окон- 
чип15 плачевные дни мон. 


Знатакова. Меня сугубо шо оскорбляет: 


зижу васЬ до крайности оторчены: а пришомЪ 
и племянница мол остается жершвою одного 

; 3 < . а $ м % 1% 18 сё мА «д 
_чужестранца , кошораго мы еще весьма мало 
ь 


ЗнаемЪ, и не извфешно, КИО онЪ. Но чио мн® 
В Д®а 


м 


д®лашЕ, у меня уже недосшаешЪ и разсудку” | 
вы видфли, какЪ брашЪ мой зашверад®лЬ в | 
своем мн$н!и. _ 


ВерницейЯ. Но новизну шу не должно | 
такф легко считашв, кто знаеш, чио не 
Господина Лакорде портрешЪ вЬ ней описанЪ. 

_Безторочноевб. Я уже сказалЪ шебф, чиобЪ | 
иты молчаль. | 

Знатаковая. Чшо эшо за новосшв? по-’ 
семотримЪ. . 

Безпторочновб. ВселилЪ себ вЬ голову не- | 
понре ... 

Знатаноех. Но пожалуйше , покорно про- | 
шу › дайте мн$ посмошр$ть. 

Верни". Извольше посмошрёшв,  су-) 
дарыня ‚, естявли н®шЪ шушЪ великаго сходсшва | 
СЪ ГосподиномЪ Лакорде. 

Знатакова. (© Читаиеть тихо). Правда, 
чи1о еств великое сходегпво. 


Безтороуновб. Но это не можешь инипи | 
на щен Господина Лакорде; свидфтельство | 
Господина Чудесникова ув$ряеть , что онВ | 
знатной фамилш. 


„Знатанова. Свидфтельсттво Господина Чу- | 
десникова не можешь бышБ шакь важно, Но| 
совсфмЪ шмЪ развз мало тшакихЪ, конюрые ‚ | 
произшедши оп самыхЪ знашнйшихЪ предковЪ, и | 

за- 


еноиесннае 


РНИИ 


забыёЬ шо, часто хуже жизнв ведутЪ , нежели 
послФдняго соспояя люди. Это обЪявлеше 
стоит Ъ конечно узаженя: но у моего браша не 
заслужишЪ оно его и взгляду; онНЬ скажешЪ, 
что мы его вымыслили ВЬ порокЪ Тосподину 
Лакорде. А! да вошЪ и брашЪ мой. Оставыше 
меня эзд$еь сЪ нимЪ, . 


ИИ РЧЬеТМЬ 
ЯВЛЕВНТЕ, 4. 
ЗНАТАКОВА, СУЕВЪРОВТЪ. 
Знатакова. Читалиль вы севоднишные 


газеплы $ 


('/св5р08б. Я себя этими безд$лицами не 
занимаю. 


Знатакова. Однако, &Ь нихЪЬ есшь Ка- 
валерЪЬ оченв любопьиства достойный. 


(‘ув ро6б. Какой бы на прим$рЬ, пПослу- 
шаю. (< Знатахжови читиеть5 ). Это должень 
бышв какой нибудв плушЪ. 


Знатакова. Вы примёчаетше, кажешсяь 
этот плуШЬ имфешь великое сходсиво СЪ 
ТосподиномЪ Лакорде. 


С уев#ровб. Ха, ха, ха! Господин Лакор- 


`де, Чужестранень, ФраннузЪ, и пакой знатной 


фамими челов®кЪ, могЪ бы п1о сдфлашь 3 им е- 
82 шел 


тель вы разумЬ, чшо вБ шакомЪ безбожномЪ 
ДБл$6 ево подозр$ваеше, 


Зватакова. Я ево Ив подозр$ваю, и неё 
подтверждаю, чию вЬ газешахЬ шочно о6Ъ 
немЪ пишут, но беру чрез по предоспорож- 
ность $ должно бы намЪ прил$жифе  присмо- 
тр$итвся кЪ ево посптупкамЪ. Не о безд®лиц® 
шупф д$ло идешь. Вы можеше скоро ввер- 
гнуть дочь свою ЕБ нещасиие; но не шакЪ 
легко избавии1ь ее можеше. 


(‘/св#ро6б. Не нужно шушЪ сове®мЪ ваше 
упорство. Не можешЪ бышь дл Аннушки 
болеше щаспия, какЪ вынипи за такова Кава- 
лера. Вы сами знаете, чито ГосподинЪ Лакор- 
де не обыкновенной КавалерЬ, но отличной, 
знатной и богатой фамилии. 


Знатакова. Пусшв и шакЪ будешь, какь 
вы ево разумФете, но разв® мало найдется 
шакихЬ, которыя отЪ знатной крови рождены, 
Но сдфлались ся недостойны, и развратною 
своею жизншо, и злыми побтупками запим$ва- 
юшЪ славу своей фамими, прюбрёшенную 
прудами. ихЪ предковЪ. 

С’уее8рбёб. Н не внорю, что Часйб 6% 
бываешЪ:; но на господина Лакордё Наёшь 6 
не можетЪ. ТотчасЪ челов®ка узнать можне $ 
я бы вБ мигЬ увид$ёлЪЬ, когдабь было вЬ немь 
чо прииворное. НётЪ; я вЪ людяхЬ знающЪ. 


Уна-= 


Знатакоза. ‘ТакЪ ®ы утверждали и о Мо». 
`пювф. а помо... | 

С усвЗроеб. Иное обф Мотов$, а иное го- 
сподинф Лакорде, природной ФраццузЪ. 

Знатакова. Дфлайше же вы, что хотише 3 
Л см$5ло могу васЪ ув$ришь,, "Что чрезЪ короп- 
кое время вы разскалиесь, и будеше сожал ть, 
что упуспиаше Господина Зезпорочнова , коп 
рой чрезЪ свой разумЪ и поступки у всфхЪ 
любимЪ, и мотЪ бы подпорою бышь нашей 
фамими. 


Сусс ров. Тепер ужЬ поздно, я далЪ 
слово; а слово шляхешекое должно быть непре- 
м$нно 5 ествьлиже бы чрезЬ какой случай Госпо- 
дин Лакорде отсталЪ, по увфряю васЪ, чию 
вЬ по время господинЪ БезпорочновЬ имфлЪ бы 
у меня первое м$сшо между искашелами, и 
ч$мЪ больше лево познаваю, и $мЪ больше заелу- 
живаетЪ онЪ кЬ себф почшевя $ и хошя онЪ не 
чужестранецЪ , но все шф, какЬ и они, иметь 
достоинства. | 


Эпатакови. Я не могу Понять, откуда 
БЪ васЪ родилась шакая сл®пая привязанность 
кЪ чужестранцамЪ : недэвно такЪ былЪ прошивь 
ихЬ, чно не хошфлЬ шерифшь ихЪ вЪ государ- 
ств$ нашемЪ, а пеперь такь..-, 


Сев рооб, А теперь шакЪ ихЬ люблю, и 


любить буду. Правда, л прежде ихЬ не лю- 
Вз былЬ 
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бихЬ для ого, что не хорошо знахЪ имхЪ. 
_ ЭрнестЪ , мой любезный, ошворилЪ мн$ глаза. 
Но и меня также удивляет, что вы недавно 
ихЬ покровительствовали, а шеперь шакЪ дур- 
но обЪ нихЪ заключаенте. 


Знатакова. Я и шеперв о нихБ шхЪ же 
мыслей ‚ какЬ и прежде. Я говорила, и теперь 
говорю, что чужестранцы много добра намЪ 
сдфлали. Они принесли кЪ намЪ ремесла и 
науки, чпо они и шеперь намЪ весьма нужны, 
часто для населеня `земель, а часпню для 
заведения новыхЪ, и совершенства прежних 
ремеслЪ и мануфакшурьЬ ; чаешою же для введе- 
ня вЪ войско наше лутшчаго порядка. Также 
для распроентраненйя торговли и прочаго нуж- 
наго для нашего края. Но не есшв мое мн®н:е, 
чтобы слфпо каждому. чужестранцу вовсфмЪ 
потчась вфришь, и всякато изЬ нихЪ предь 
достойными нашими соотечественниками пре- 
возносишь. А паче вЬ шакомЪ вфкф, вЬ кошо- 
ромЪ много найдемЪ мы и своихЪ шакихЪ о ко- 
порые ни одному лушчему чужестранцу вЬ 
благопристпойности не уступяшЪ. 

С’усевровб. ЧтожЪ скажите о Эрнест? 

Знатакоза. Я веегда товорила› и шеперБ 
екажу, что челов$кЪ достойной. 

С (66066. Для чевожь вы не скажише 
итого о Господинф Лакордеё вишь и онЪ чуже- 
етранецВ , да еще и Французь. 


ЭЗната=о 


то В № 

Энатакова. По одному челов$ку не лузя о 
8с$хЬ судишь. Господинь ЭрнесшЬ былЪ мнв 
издавна довольно знаком. Служа долгое время 
У нас ‚ заслужилЬ ошЪ вефхЬ любовь : но Госпо- 
динЪ Лакорде недавно здфев авился, и кромв 
тосподина Чудесникова никому не знаемЪ..,. 
С/св5ровб. Но я самЪ ево довольно знаю. 


Я шотшчасЪ проникну. челов$ка, ио комЪ ужЬ 
скажу, ручайсл за него птакЪ, как за себя. 


ИИ ИИА, 
ЯВЛЕНЕЕЫ 5. 


ТёЖЪ, и МАГДА ЛЕНА. 


Иагдалена. ГосподинЪ Лакорде пришол$, 
сударь. 

Сусвф роз. Проси сюда ево. 

Иагдалена. Просила, но не хочетЪ сюда 
войти: имфешЪ о чемЪ што секрешно гово». 
ришь еЪ вами. | | 

@'/ссёровб. ОнЪ васЪ остерегаешея, су- 
дарыня. 

Знатакова. Очень довольна, что не им$ю 
сЪ нимЪ дФла. 


о '/ев8.р05б. Но онЬ до меня ‘имфешь. Я. 
делженЪ кЪ нему ини (отходить). 
В 4 Зна- 


ЗЭнатакоза. Вфрно принесЬ новое какое 
доказательство о доспоинств$ свеемЪ и богапт- 
ства, 


К ВАЗА 
ЯВЛЕНЕ © 


ЗНАТАКОВА, ЧУДЕСНИКОВТ. 


Чидеснико6б. Мадате! ТосподинЪ Лакорде_ 
иметь теперь сЪ господиномЪ Суев$ровымЪ 
н$котпорую конференцию, я между шмЪ имфю 
чесшь профипювашь, рекомендовать ево вЬ 
милость вашу, уз$ряя, что стоишЪ естима- 
ши поп Кавалерь, которой еще вЬ Париж$ 
былЪ ЕВЬ числ первфйшихЪ КавалеровБ $ Мао; ! 


ЭЗпнатакога. Все шо бышь можешЪ. 


Чидесникоеб. Но вы, кажется, смутны, су- 
дарыня: не имфетели вы какой алшерациш:- 
Дамы Парижская ш$мЪ мн$ полюбилиев, чшо 
всегда живы и веселы. 


Знатакова. Я думаю, что и Парижекя 
Дамы имфюшЪ человёческую нашуру, а потому 
вамому, какф и прочая, подлежашЪ челов$- 
ческимЬ и чувстнамЪ, по есшь , радости и 
печали. 


Чидесникогб. Рагдовех то], Мадате: великая 
есть разница между Польскими и Парижскими 
дамами. ТамЪ всё Философки. Во вслкомЪ при- 

ключе- 
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ключенм вЪ равномЪ состолнм : алтераши ни- 
какой никогда не знаюшЪ. А какой перукма- 
херЬ чесалЪ васЪ, сударыня 2 


Знатакова. Не далеко зд®есБ живешЪ. 


Чудесниковб. Кио онБ2 ФранцузЪ , или 
ПолякЪ 2. 


Знатакова. ОнЪ зд5шней уроженецЪ. 


Чидесниновб. Тотчас узнашь можно, что 
нфкакой простакЪ. Эта уборка совсефмЪ не мод- 
ная. Смошрише на мею ‚ сударыня ; молвко, 
прошу , прил$жы$е. 


ЭЗпкатакова. Я ничево не вижу особливага. 


Чииесниковб. Ничево особливато # но про- 
шу прил®жнЪЙ разсмотр®тьв: какая пушЪ ре- 
тгулярносте › какой вкусЪ ‚ какая живоспь! но 
по природной Француз чесалЪ менл. Я в 
эвшомЪ совершенно вкусЪ знаю. Ежели угодно, 
л в5 минуту и ваши фризуры поправлю. 


Энатаковс. Нижайше благодарю, я обой- 
дусв и безЪ шого. 


Чидесникозб. Я увфряю васЪ, что вы видЪ 
гораздо лучше имфшь будеше. Я ий Париж- 
скимЬ ДамамЪ поправлллЬ Фризуры, прошу 
присЗеть, 


Знатакова. Поковно блатодарю за вашу 
охошу, я ею доволвна. 


в5. Ч иде: 
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Р Ч идесникогб. Не дзлайше ео мной цере- 
мони, сударыня: я ВЬ моменшБ другую при- 
чоску сдзлаю. 

Знатакова. Но я уже сказала, Чшо дл 
т$мЪ довольна. 


Ч илесниковб, Вы можешь бышь не вБри- 
ше, сударыня, что я великой на шо Майге › 
прошу присфсепв шолько. 

Энатакова. Я конечшо вфрю ‚ что вы на 
это господинЬ Маке, ПолБКОо Я СсовСсфмЬ не 
хочу перем$нишв зту причоску. 


Ч идесниковб. Разв$ вы }псоспНо севодни у 
себя будеше: а сЬ такою фризурою не можно 
почшеннымЪ людямЪ, а паче ФранцузамЪ, пока- 
затзся. Они бы тошчасЬ ценсуровали. При- 
знаюсв вамЪ, сударыня, Что я много стыда 
перп$лЪ вЬ Париж за нашихЪ ДамЪ. Т5 
Французы , которые зд$сь бывали, очень дурно. 
о насФ судяшЬ, и говоряшф, чито у насЪ нёшЪ 
хороших и со вкусомЪ парикмахеровЪ. Любя- 
щему честь своего отечества ‚ страшно слу- 
шашь тактя безчеспил. 


Знатакоза. Естьли шмЪ плолюко поро- 
Чао сл. 

Ч удесниковб. АхЬ ! полвко ли ш$мЬ! и о 
стройности ДамЪ нашихЪ, ио ихЬ манерф не 
очень пам имфюшЪ хоропйя мысли. Да коли 
правду сказать, по мы еще н$сколько держим- 

сл 


ся СарматшскихЪ грубосшей, но сте не удивишелв- 
но: чего натура не дала, того и кузнецЪ не 
скуешЪ. ПолБка никогда не можешь бышь 
пакЪ совершенна, как Француженка : вБ сихЬ 
холодныхь странахЪ не можно имфть той 
живости , и быстропты того.... шого.... 
как эп1о, по нашему РЕйрий 


Зпатакова. РазумЪ, 


Фо 


Чидесниковб. ТакЪ, сударыня , разумЪ 
не имёюШЪ живости разума, хоп лЬ сказашв 5 
но чрезЪ долгую бышносшв мою вЬ Париж$ , 
позабылЪ много словЪ ПольскихЪ. 


Знатакова. Видно, что вы и разуму мно-. 
го забыли вЬ Парижф. 


Чудес сниковб. Я ибольше было забылЪ словЪ, 
но шеперь по маленъьку вепомниватв начинаю. 
Но у васЬ кажется лицо не совсмЬ б$ло: я 
имфю на то достшовфрное лфкарсшво $ по есп1в 
особливые б$лилы ‚, недавно вЪ Париж$ выдуман- 
ные ‚ они чрезвычайно хороши для б$Флен!я лица. | 
Дамы Французсктя ихЪ упошребляюшЪ. Полына 
еще не имфла щаспил ихЪ видфшь; я первый, 
я первый ихЪ привезЪ. А чию еще болфе , на- 
учился секрешу, какф ихЪ д$лать. Стоило мн$ 
однакожЬ шо дорого : но для пользы моего оше- 
чесшва, и для выб$лен!я ПельскихЬ лиц, не 
сожалжю л о моихЪ деньтахЪ: они не могли 
лучше упошреблены быть, какЪ на с. 


Эне- 
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Знатакова. Отечество должно быптв вамЪ 
весьма благодарно. 


Чиудесникое. ВЪ доказательстпво хорошаго 
дфйсиия и1$хЪ бфлилЪ, я служу вамЪ ихЬ одву 
бумашку ‚, но на пой кондиши › чтобЪ вы были 
милоспивы КФ господину Лакорде. Тепед Ма- 
Дате. 


3Зпатаноз4. Наипокорнфйше благодарю: 
я не употребляю сихЪ способовЪ : иникому не 
совфтую. 


Чудесниковб. Увидите, сударынл, какое 
исполнен1е сей порошокЪ д$лаетЪ. Я когда вы- 
‚ ФхалЬ из Польши, им$лЬ кожу ординарную, 
по еств нё такЪ гладку, какЪ Французскую , 
смотрите же теперь какая она сдфлалаеь ВЬ 


Париж. Кесагех Ма4ате ‚ что за б$лизна , чио 


за лоскЪ! Ув$ряю васЪ, чпо и вы будеше им щь 
такую же; прошу принять. 


Знатакова. Я собол5зную и о другихЬ 
ДамахЪ, копюрыя упошребллюшЪ б$лилы, д%- 
лая лицамЪ своимЪ белыне врёда, нежели кра- 
соты. Та притворная б$лизна временно больше 
помрачаеЪ природную красоту. 


Чидесниво80. Почемужь эшо! 


Знатикова. По опыту то извфетно ‚ чо 
б$лилы дфлаюШЪ сшарообразей, и ошЪ нихЪ 


т чер- 


| 

| 

* 
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черн®юшЪ ‘ зубы: черноша же зубов и отЪ 
прекраснфйшато лица’ дФлаешЪ оптвращенте, 


Ч идесниховб. УдивлялюсЪ я, что вы будучи 
столь достойная дама, а еще держитесь сихЪ 
СеншеменитовЪ. Для чего же ФранцузскЁя Дамы 
иёмЪ не уважающЪ 2 я какЪ люблю мое ошече- 
ство, то всегда и в Парижв увфралЪ, что 
найдушел и у насЪ шаюл же прекрасныя Дамы 
какл и вЪ Парижз: да и вЪ самой вещи: одна- 
кож между нами сказашв, У насЬ по неща- 
спе, что наши Дамы те умвютЪ еще такь 
совершенно одватьел, какЪ шамошвя $ но ди 
ВЪ семЪ случав сд$лалЪ услугу моему ошечеспву: 
Я купилЪ вЪ Париж8 весьма р®фдкую книжку, 
и перевожу ее по Полвски. Она шракшуетЪ 
о поправленм и совершенетв® красоты. Пре- 
красная книга, и очень нужнал! Думаю, чо 
Дамы наши за нее мн$ будушЪ благодарны. _ 


Знатакоза, Я могу васЪ увфришь, что 
эта книжка скоро будешЪ раскуплена, 


Сус: $ роб. Я конечно никогда не пожалю 
ни труда, ни денегЪ на все по, чио можешЪ 
сдфлать тонорь и полъзу моему онтечесиву 
какЪ и вЬ Париж$ будучи, имфёлЪ по всегда себф 
цёлью $ не шрашилЪ напрасно времени ‚ КрокЬ 
дфлаютЪ друме наши Кавалеры. ЧиюжЪ при- 


| надлежишЪ до деликатности вкуса и познан!я 


моды, шо ничего шего не упусшилЪ л. Правда, 
что 


что много на шо исппратилЪ, но я не жал8ю 
_ того, что упоптреблено для услугЬ моему оше- 
честву $ и для ного по ошм$нне ошВ другихЪЬ 
и возвратился сюда, чтоб шолвко принеспав 
полззу моимЪ соотечественникамЪ. Хошя Фран-. 
щя мн$ полюбилась чрезвычайно, и могу ска- 
зать, что д шф$ шолько годы сЪ удовольсшвемЪ 
жилЬ вр свЪш5, кошорые препроводилЬ В Па- 
риж$. на 

Знатакоз4. Вы очень много шрудипесь 
изЬ любви кЬ отечеству. 

Ч удесникобб. Правда ‚ что я люблю его: 
но мн шо много спюитЪ. 


Знатакова. А вот и брашЪ мой идешЪ 
сЪ прятелемВ вашимЪ: можешЪ бышь им5юшЪ 
что секрепаное $ не буду имЪ м@#анашь ( 077- 
ходит). 


Ч удесниковб. Маёаше! можемЪ мы и при 
вас... .. 


Ими. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 


СУЕВБРОВЪ, ЧУДЕСНИКОВЪ, 
ЛАКОРДЕ. 
р. ‘своё. А госпожа Знатакова 2 
Ч идеснивогб, Теперь шолвко вышла › какБ 
*зсЪ примфшила. 


Сусс - 


С 'усвфровб. Разгн®вашвся изволила; пусшв 
сама себ извиняется, я ‘обЪ эномЪ ни мало 
не думаю: хошбла было располагашв моею 
дочерью. 


Ч идесникозб. Пожалуйте, сударБ, пусть 
по будешЪ  безЪ оскорблешя: я люблю гово- 
ритв правду, — Тоспожа Знашакова хошв и 
сестрз вамЪ, но напротив, какЪф видно, не 
имфла хорошаго воспитания. 


С’/св$ровб. Прошу извинимв, она имФла 
очень хорошее воспитане вмсп18 со мною у 
отца нашего Была тамЪ добрая школа! 
сколько шамЪ было плягЬ, пощочинф, исчи- 
слишв шого не можно. Для шого шо Челов$ кБ 
и имфешЪ шеперБ доброе ошЪ людей мн$ше, 
да еще и ошЪ чужестранцовЪ. 


Иа акорде. Ктоже бы васЪ эспимовать не 
сшалЬ2 


С’уеоёроа0. Но и Госпожа Знатшакова была 
почиентя достаойнал женщина: да Варшава ее 
нфсколько испортила. Не знаю что ей шеперь 


са®лалеев ‚ она прежде чужестранцовЬ весьма 
любила. 


„Лакорде. Я знаю, за чо я вБ ней не- 
щастшливЬ ; старался сколько возможно сыскапть 


ее кЪ еебЪ благосклонносшьв. 


Сусс, 


С 4/65}2060. Не уважайте пожалуйше, Жен- 
щины всегда перем$нны. Она сама будешЪ 
посл$ почитать васЪ. 


Я акорде. Но шеперь это меня чувстви- 
тельно огорчаешВ ... 


Сев фровб, Чпю васЬ огорчашвь можешЪ 2 
пусш5 она дФфлаешЬ, что хочеш. Я вамЬ 
олтдаю дочь мою, я ошецъ. 


Чудесникоз5. Вы хорошо. д®лаеше , что 
не допускаеше ее распоряжашь тп$мЬ, чио 
иринадлежитЪ до васЪ: эпюо знакЪ разумнаго 
челов$ка. 

р @в0р4е. Мол вся надежда на милость 
вашу. 

›& усё роб. Пожалуйше, не опасайтесь , у 
меня шлляхешское слово, которое викогда пере-. 
мфнишься не можешь, я пошчасБ и Аннушк$ 
прикажу сюда принипи. Анюша! гей! Анюта! 
хто тамЪ есть (зожазывается Магдалена). 
'Магдалену!ика ! пусшьв шотичаеЬ нридетЪ сюда 
Аннушка. (Магдалева оглходит5). Моя Аню- 
та показывает , будипобы она васЪ не любиюЪ : 
но я совершенно знаю, чшо она влюблена вЬ 
васЪ. будьше вЬ шомЪ увфрены. 


Ч идеснивоеб, РаЪ]еп! чпюбЪ не любишь 
ттакЪЬ достойнаго Кавалера! ни одной такой 
твердой дамы нфшЪ вЪ я, конторой бы 

сердце 


сердце не мотЬ склонить тосподинЪ ХакчАСь й 
когдабы захопа$лЪ полвко. 


ЯВЛЕНТЕ &. 


СУЕВЖРОВЪ, ЧУДЕСНИКОВЪ, 
ЛАКОРДЕ, АННА. | 


('/с68.2055. Послушай, Анюта : шы знаешь, 
чо д еб ошець ‚ и что должен сшаратшься 
о швоемЪ щаспии. Но лушче шебБ сыскашь не 
| могу, какЪ отдать шебя за Вельможнаго Госпо- 
| дина Кавалера Лакорде , чужестранца | и еще 
| Француза знашной фамилши.  Нещасшливал 
1одной Парижской Принцессы кЪ нему любовь; 
| привела ево кЪ швоему щасшью сюда. Ты до- 
вольно знаешь, какое это щаспие быпть за чуже- 
| спранцемЪ. Слышала, как сеспзра тзвол доволв- 
на ГосподиномЪ ЭрнесшомЪ. А господинф Ла- 
| корде еще доспойнфе, и богап!Бе Господина 
| Эрнеста. 


мо лв о вл НА НС йод еж ше дот т лоне титр иконе МЕНЕЕ Ты СНЫ 


Чудесниковб. Чи!о больше бытв можешь, 
ФранцузЪ изЬ самаго Парижа, 


| С/евёровб. Правда: но и шо не дурно, 
что онф сшараешеся здесь купишь деревень. на 
| авадцатв тпысячь червонных?. Я шо беру на 


_хептсшво › -и на первомЪ сеймик®, вЪ первомЪ 
(пунки1$ , вЬ инструкши предпишу о помЪ. 


т Чудес 


Ч удесникоевб. Я самЪ буду посломЪ на 
будущемЪ сейм$, и деклярую, чишо пою непре- 
м$нно быть должно; увижу ‚ кто мн$ отва- 
жишся вЬ шомЪ споришвв. 


(св р055. Сльипишь, Анюта. ВошЪ щасние 
теб$ даеш?Ъ какова мужа. 


„Ч акорде. Я не заслуживаю, ° сударь, 
ша офф 


Суев$ров5. Смотри, Анюта, чшо за пре- 
красной КавалерЪ. 


„Ч акорде. Вы менл стыдише ‚ сударь. 


[6 '‘уевроеб. ШпюжЪф шы опускаешь глаза? 
пипо это ‘значить 2 | 


Чидесниковб. У насЪ вЬ Париж дама не 
должна глазЬ спускать сЪ Кавалера и ч$ёмЪ 
больше прим титюЪ ево искан!е, г мЪ живяе 
на него смошрфшь должна. 


Сусс ров. Слышишь, чо ево милость го- 
воришв изволишЬ? подними глаза, гляди на’ 
невоё Смотри, какой имфешЬ р сшанЪ, 


какая мина ! 


„Ч аворде. АхЬ Мов(еспейг, вы удивляеше. 
меня вашею справедливоепию. 


йе # 82.085. Пожалуйше не уважайше зшимЪ, 
она очень стыдлива. 


Чу лее 


ей - 


Чидесникозб. `У наеЬ в Парижф ничо 
столько не д$лаешЪ пороку дамб, какЪ без- 
временной сшыдЪ. Сейа (а ре. 

Сис ровб. Слышишь скажи мн$ однакожЪ, 
любишь ли шы ево говори же мн шотшчасЪ, 
чио это за политика! 


Анна. Чтоже я могу отв чать, сударь на 
паке вопросы 2 


('/с682006. Скажи, чшо любишь сво ми- 
лосшъ $ чево шушЪ стыдиився. | 


Ч уидеснивозб Ево милосшв очень хорошо 
учит. Ия вЬ Париж$ не любилЬ ‚ когда мн® 
кошорая дама не хотш$ла признашвел, что 
меня любиш. 

Сусс ровб. Чтоже? и еще молчишь? па- 
кое п1о твое послушанте, 

ий аворде Но милостивой Государь... 


О: '/с68р06б. До шого ужЬ дошло ‚ чию ца 
не слушашь 2 


Чниа. Не дфлайше мнф, любезной роди- 
телБ мой, сего огорченя, я повинуюсв вашей 
вол, не ища моего благополуя, и жершвую 
во весь мой вфкЬ быть нещасшною , но шолБко 
не быть непослушною, 


Сусс роб. ВоштЬ это разумно. Слышише , 
`суларв? Она призналасв, что васЪ любитЪ. 
Пойдемь мы шецерь окончашь наши записи; и 

Га ‚ ваеБ 


— 5% — 


вас, ГоспидинЪ Чудесников$ ‚ просимЪ еЪ нами 
помочь нам. 

Чулдесниковб. Оп1, МопГе!хпеог. 

„Ч акорде. Вручаю себя вамЪ, сударыня, 
увфрлю васЪ, чп буду во весь вфкЪ мой оказы- 
вать вамЪ мои усерднфипия услуги, дабы сд$- 
лапьсл достойнымЪ шой милости, которая 
еспль единая ц$ль моихЬ желанеВЬ. 


9, 


ЯВ лЕНТЕ. 0. 

АННА (одиа ). 
< МожетЪ ли бышь болыше нещаспие, какЪ мое! 
на спо разр легче мн сносишв собственное 
мое, нежели видфть вЬ отчаан1м моего любез- 
наго. Запрешила ему себя видфшь; м онЪ 
сЪ ш$хЬ порЬ неизв$стноспию шерзаешся ! Но’ 
чтож я буду д5лашь! честь мол пюго шребу- 
ешЪ. Я больше сЪ нимЪ ужЬ не увижусь. 


< И» Рам Ка И К 


ЯВЛЕНТЕ т. 


АННА, БЕЗПОРОЧНОВЪ, ВЕР- 
НИЦКГЙ. 


Безлорочнозб. Я преступилЬ строй 


вашЬ прика3Ъ , но... 
ние. 


Ани. Вы смФли приптит; стода? 

Безпорочноеб. ПослфднЙ разЪ упасть кЬ 
ногам вашимЪ › и посл$ умереть. 

Анна. ТакЬ мало уважаеше вы мою 
прозьбу 2 

Безпорочновб. Хошя мн® исполняли ваши 
запрещеня мучишельнёе самой смерти, но 
совсфмЬ шфмЬ кллнуе ошнынВ сохранять 
свято. 

Анна. Всего ливилась л, чтобЪ шолвко 
8 жизни моей могло меня ушФшишв, Одна 
чесиь при мн$ осталась ; но и шой вы лишишв 
хошише. 


Безпорочногб. ‘Но только... 
Анна. Не слушаю ничево больше, Прощай- 
пе навсегда ( орходить ). | 


Везпорочнозб. Ушла! можеш ли больше 
бышь мученя? одной минуты мн8 не позво- 
лиш! пойду кЪ Госпожё Знашаковой: шы, 
Верницкй, можешь домой ишишь. 


ЯВЛЕНТЕ 11. 
ВЕРНИЦЕТЙИ, попомЪ АРНОЛДЪ. 


Верници1Й. Жаль мн свосго тосподииа! 
ОнЪ ужЬ б$дной` высохЪ: а человёкЬ какой 
Г 5 ‘че- 


‚ честной. Но чшо это за иноземецЬ? конечно 
новой женихЪ к дфвицБ Суев$ровой. 
„Ярнол 6. Послушай, другЬ мой, не кЬ 
этому ли дому принадлежишв ты? _ 
ВернициЕЯ. Хорошо ‚ есшьлибы принад- 
лежал. 
„Я рнолдб. Знаешь ли ты шёхЪ людей, 
которые зд$сБ бывающЪ. 
Верницийй. КоторыхЪ наприм8 р}? 
Ярнолдб. Должен зд%еъ бывань н%какой 
ФранцузЪ ‚ которой приеватывается шушЪ кЪ 
одной барышн$. 
Верниц#1Я. ПровалЪ ево возьми, штобЪ 
онЪ никогда зд$сь не быль. И. 
Арнолб. Да ты ево знаешь ли? 
Верник. ШастливЪ бы л былЪ ‚ есшвли- 
бы никогда нё видалЪ ево. 
Ярнолдб. А для чево 
Верници:#. ЭтошЪ брадяга ошбихЪ моето 
‚ Тосподина ошВ шой барышни, о которой вы 
говорише, 
Ярнолб. (Тихо). Хорошо ‚ чшо напалЪ 
на слугу соперникова ‚ он меня обманывашь не 
станешЪ. 
Верници#. Вы имзеше до него какое 
а$ло 2 
Иртол дб. 


* 


Арнол 45. Могу им ‚ есшьли эмо он , 
‘котораго я ищу : но пожалуй, брантецЪ ‚ опиши 
мн$ ого челов$ка, какой онЪ фигуры и при- 


мфШшШами..... 


ВернициЙ. На чшо мн® ево описывать : 
ужф ево довольно вЬ газешахЪ описали $  извелк- 
ше читать ( АрнолаЪ чинаешЪ ). ТошЪ Фран- 
цуЗЪЬ нючнюхонвко сЪ эшимЪ сходенф, которой 
шушЪ описан. 


Ирнол дб. ВЪ самомЪ д$л% онЬ шошЪ бышь 
можеш Ъ ‚ кошораго ищу я. 

Берниций. Что жей 

Арнол Аб. Ну брашЪ, вопЪ шебф червон- 
ной, но прошу помолчать. 

Верниц®Й. Та самая печать, которую 
беру ошЪ рукЬ вашихЪ, запечашаешЪ усша 
мои. 

Ярнолдб. АхЬ! ежели бы это онЪ был, 
чтобы я за п1о заплашить мот. 

_Верници Я. Но чшо шакое & л увфрлю васЪ, 
что не вынесу шайны. 


„Арнол Аб. Будешь о всемЪ знашв, и полу- 
чишь ошЪ меня еще лучишя услуги ‚ шШолвко 
скажи мн%, здфсь ли онВ вВЬ дом$. 

Верници. Недавно пошелЪ ошеюда, онЪ 
долженЬ тпеперь бышь дома, | 
р г+ _ Чрнолдб. 
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Арнол дб. Гдз онЪ живешь # 

Верници1Я. Я провожу васЪ, и покажу ево | 
квартеру. | 

Ярнол дб. Великую мн сдфласшь дружбу. | 
Но не подводи меня близко к пому дему, я 
не хочу ‚ чтобф онЪ менл увидЛЪ. 

Верници!#. Т5мЬ лучше, я вамЪ издалека 
укажу домЪ шошЪ. 

Арнолдб. ПойдемЪ же ‚, друтЪ мой. 


Верницк#. Извольше , сударь. 


т 2 = 
а А ОО 


ДЪИСТВТЕ ТРрЕТТЕ, 


ЯВЛЕНТЕ 1 
АННА, ДЕМАРГЕ. 


Дежарг. Вы так печальны. что за 
ровъе ваше совсфмЪ вЬ опасности. 


Анна. Я знаю, но имфл такое незмаспие , 
можно ли мн бышь неогорченной. 

А сжарс. Часпто бываештЪ, что мы почи- 
таемЪ себВ нещаспиемЪ 10, чи1о дЪлаешся нача- 
ломЪ нашего благополучия. 


У нна. Но вы мнй сами сказывали, какЪ 
вамЪ несносно было, когда васЪ противу воли 
вашей ‚ принуждали за шото иниои, кЪ кому 
вы не чувствовали склонности. 


„Демар!е. Правда, но это былЪ плутЪ , и 
отЪ природы чЧелов$кЪ негодной: однакожЬ со-_ 


всВмМЪ шмЪ я признаюсв вамЪ, что мн® ево и 


теперь жаль: да выже не имфете и причины 
сполько огорчатьсл: я хошя еще Господина Ла- 
корде и не видала, но слышала однакежЪ ‚ чо 
онЪ Кавалерь достойный и не дуренЪ. Но правду 
сказать, чито’ и Господин БезпорочновЬ совсжмЪ 
челов$кЪ разумной, м достоинЪ вслкаго почте- 
ыя. Я не одинЬ разЪ имФла чесшв СЪ нимЬ 

Г5 говО= 


— 58 -— 


товорип1ь; польйс лучше бы желала вамЪ Фран- 
цуза, нежели Поляка : Поляки, какЪ я думаю, 
не всБ еще жонЪ своихЪ пзакЪ почитаюн!Ъ, какЪ 


надлежит. Они н®сколько подозр$ли-вы › сер- | 
дятшся ‚ когда жоны ихЪ другимЪ оказывающЪ | 
ласку : Французы же вЪ том весьма учшивы ; | 


знают, что они мужьями, а не Господами 
надЪ сердцами жонЬ своихЪ. А жоны разум®л 
плакЬ же политику › не хотяшЪ содержапть вБ 
неволи сердца мужей своихЪ ; и шакЪ мужья 
женамЬ, а жоны мужьлмЬ не д&лаюшь ни ма- 
лаго безпокойства. ‘Но вы не слушаеше, суда» 
рынл , что л говорю ? 


Анна. Извинише меня, МадамЪ, я тшакЬ 
всптревожена , чио не имо поняпия. 


Демар1с. ОднакожЬ я говорю для ушше- 
на вашего, которое кажешел вамЪ нужно.... 


Чина. АхЪ, МадамЬ! желала бы и я лучше 


| 


н 


| 


упФшашьв другихЪ, нежели самой принимашь | 


_ушвшене. Могла бы и я разговаривать дру- 
гихЬ вЪ печали, но свою горесшь умфришь не 


вЬ силахЪ. ИныхЬ мыслей и вы шогда были, когда | 


в подобныхь мн$ обсшояшельснзвахЪ находи- 
ЛИСЬ. 

„Демари. Поэтому вы совефмЪ склонности 
не имфеше кЪ Господину Лакорде. 


Ч нии. И никогда имфшь не буду. Я уже 
откровенно вамЪ сказала, чио одинЪ Безпоро- 
чновЬ 


— чнозЬ есть предмешЪ моихЬ желане8Ь. И по 
т$хЪ порЬ будешЪ, пока окончится нещастная 
ЖизнЪ моя. 


Де паре. ОднакожЬ, ошецЪ видно заклю- 
чаетЪ вЬ помЪ ваше щаспые, когда хочешь вы- 
дать васЪ за Господина Лакорде. 


Инна. ОтецЪ хочеш, я готова : знаю . 
сколько обязана я и вФ семЪ нещастшномЪ слу- 
’ ча® моимЪ ему послушанемЪ. И ГосподинЪ 
| Лакорде будешь имфшь мою руку, но сердца 
| никогда. 


$ спас. КакЪ же тогда ГосподинЪ Без- 
порочновЬ вЪ шомЪ обсшолтельств$..... 

Инна. ТосподинЪ  Безпорочнов5 никогда 
меня ужЪ не увидишЪ. Честь и благоприептой- 
ность тоге ошЪ меня шребуетЪ. Я всфми обя- 
зашельствами закллла его убфгашь всякаго со 
мною свиданл, и ув®рена, Чшо онЪ хошя сЪ 
сокрушенемЪ своего сердца ‚ но то непремфнно 
исполниЪ. 

Демаре. А! да вош и онЪ кЪ вам 
идете. 

Инна. Чшо это за нещаспие! пойду ош- 
сюда. 


ЯВЛЕ- 


И поме 


А, 


ЯВЛЕНТЕ 5 


АННА, БЕЗПОРОЧНОВЪ, 
ДЕМАРТЕ 


Безпорочногб. Одно ос@бливо слово имёю 
шолБко сказашь вамЪ. 

Инна. ТакЪ-мо вы исполняеше ваше об$- 
щанте 2 

Безпорочновб. Ваша польза кф июму меня 
принуждает. 


Ч нина. “Но честв моя того ие шерпишЪ. Я 
думала, что вы строго исполните ваше обфща- 
не ‚ однакожф вижу, чпю ошиблась в моихЪ 
мысляхЬ, и... 

Безпорочновб. АХЬ не поражайше меня, су- 
дарыня, но выслушав судише, достшоинЪ ли 
и, 

Чина. Прошу больше мнф ничего не гово- 
рип. Вы не знаеше, какЬ мн$ дорого шо 
стоит. 


Безторочновб. Но я имёю вамЪ сказать 
такое дфло, которое... 
Чнниа. МадамЪ! прошу со мной ипшпить 
( олходять 068 ). 
Безпорочнооб. Чо это? 
ЯВЛЕ- 
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ЯВЛЕНТЕ 8. 
БЕЗПОРОЧНОВ?Ъ ( одихв ). 


Везторочновб. Ушла уже! эта стротая 
суровосшь мало добра мн8 предвфщаешЪ. Не 
знаю яё можешф бышв не честь ей препят- 
сптвует?Ь , но сердце кЪ шому понуждаетЪ. 


`Боишел, чтобы господинф Лакорде не отм$- 


нилЪ кЪ ней своей страсши ! АхЬ чи я говорю! 
смущение мое лишаеинЪ меня осташка моего 
разума. Знаю совершенно честь ел. Могу ли 
Чалть отЪ нее изм$ны 2 и ВЬ ито еще время, 
когда н$фкоторая надежда кЪ щаспию моему 
блещенЪ. 


ЧВЛЕНаЕ — 
ЗНАТАКОВА, БЕЗПОРОЧНОВЪ. 


Знатакова. Знаю я тосуларь мой: сколв 
вы огорчены смершелвно. А есшвлибы могли вы 
видЪшБ И мое сердце, шо признались бы, что 
и оно не меныше ранено, как ваше. Но совсфмЪ 


| 15мЪ прим! ьше сколько, я вамЪ доброхошсивую, 
| д не хочу и бышв пришомф нещастномЪ слу- 


`чаф, которой скоро уже начнется. Удалитесь 


и вы, чиобЪ не умножишв вашего смущенйя › 


|) 


В 


и не растравитьв язвЪ, сердце ваше прободаю- | 
щихьЬ. | | 


= 


Безторочновб. Милосшивая Тосударынл '} 
Ув5ряю васЬ, чпию м шеперь бы не ошважилсл) 
сюда пришить, когдабы не принужденЪ былЪ | 
для полБзы фамими вашей, за должность 
счел  донесшь вамЪ обЪ одной посшупк$ ,›| 
касающейся до Господина Лакорде. 


Знатакова. Я очень любопытно хочу! 
слушашь. 
Безпторочноеб. Вы уже чишали обЪявлен1е\ 


вр газенахь. 


Зпкатакоза. Читала, но шо ни мало не’ 
поможешЪ. Разв5 мало есшь людей друтВ\ 
другу подобныхЪ 2 


Безпорочнозб. Правда, что на томЪ осно-’ 
ван не можно никакова сдфлашь заключена, | 
какЪ я и самЪ шакже почишалЪ ни за чшо; но’ 
ттушЪ новое ошкрываентсл. 


Звнатакова. А чтожебы шакое 2 


Безпороуноеб. Сюда прхахЪ недавно из | 
Вфны купец, именемЪ АрнолдЪ. ИщешЪ здфев о 
одного Француза, которой женясь на ево) 
сесшр$®, вЪ короткое пошомЪ время окралЪ ее, | 
и ушолЪ. Верницкйй мой показалЪ ему издали | 
Господина Лакорде, тошЪ купецЪ присягаешЪ , " 
чо 2110 самой есть шошЪ. МожешЪ бышв онБ» 
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ошибается, но совсфмМЪ шфмЪ, пока узнана_ 
будешь справедливость, должно бы сва дъбою 
удержаться. Лушче ‘н$®еколько подождать , 
нежели получить безчеспие племянниц® , и всей 
фамилш вашей. 


`ЭЗнатавкова. ГдБже шошЪ купец? 


Безторочновб. ЗнаетЪ о немф мой Верниц- 
кй : но купецЪ боишся сЪ нимЪ встр$тшитшвся 
гд$ наулиц$, что бы ГосподинЪ Лакорде, узнавЪ, 
ево, не скрылся. 


ЭЗнатакова. АхЪ! есшьли се  окажетсл 
справедливо, все мы будемЪ щастливы. Послу- 
шайтеже: Тосподинф Лакорде’ придепЪ сюда 
скоро для окончаня своего намфрешя. Поста- 
райнтесв же вы кЪ пому времени и купца шого. 
сюда привестз. Тошо будешЬ любопышвая 


комедия ‚ есшьли правда, что шошЪ купецЪ 
сказываетЪ. | | 


Безторочновб. МожешЪ бышв, читю он и 
ошибается, онЪ’ ево издалека вид®лЪ. Одна- 
кож , я шолЬ за должность остеречь васф. 


ЭЗнатак0:а. Я чувствишельно вамЪ благо- 
дарна: но вы пожалуйше поспётипе кЪ Арнол- 
ду, чтобы он пришелЬ во время, Господинь 
Лакорде тпопчаеЬ сюда будешЪ. А! вошВ и 
ТосподинЪ ЧудесниковЪ, кажешсл, идетЪ. Посп$-= 
шише вы, а лшФмЪ временемЪ СЪ нимЬ по- 
буду, дожидаясь Господина Лакорде. | 


ЯВЛЕ- 


УХА И 3 
ЯВЛЕНТЕ 5. 


ЗНАТАКОВА, ЧУДЕСНИКОВЪ. 


Чудесниновб. Уже приближаешел час 
нашей свадьбы. Я очень доволен ‚ чию оказал Ъ 
чрезЪ и1о мою услугу и дому вашему, и Госпо- 
дину Лакорде. 

Знатакова. Мы обязаны вамЪ за по вели- 
кою благодарноспию ‚, но думаю, что ГосподинЬ 
Лакорде больше. 


Ч идесниковб. Справедливо, что ГосподинЪ 
Лакорде больше мн$ облзанЪ. ВамЪ неизв$стно, 
какЪ ию пряшно, когда чужесшранецЪ вБ чу- 
жомЪ ошечеств& найдешь себ истшиннаго пр!я- 
теля, Мы какЪ довольно обращались вЬ чужихЬ 
краяхЬ, не полвко ито знаемЬ, но и чувству- 
‚ емЪ. 


у | 
Знатакова. Ежелибы не ув$ренме ваше» 
шобы мы конечно не ошважились приняшь Го- 
сподина Лакорде вЬ наше семфйство. 


Ч идесникогб. Повфрьыше, что онЪ сдБлаетЪ 
честь вашей фамилш: я увфряю васЪ, чшо 
онЪ изЪ знашнфйшаго во Франши дома происхо- 
дитЪ. Аргороз : Да будуШЪ ли у насЬ на 
свадьб$ хоропия Дамы 2 

Эна-= 
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Знатаковм. Думаю: но не знаю, покажуп- 
ея ли вам; они вс$ здише Польки. 


Ч идесникоеб. Случающея и зд$ев иногда 
достойные. Но что не на шакой вкусЬ, какЪ 
Французске ‚ пому не можно удивлянтвся $ это 
 ДВАЛЕТСЯ нашею и воспишанемЪ. Челов$ку, 
копорой имлЪ чесшв нФсколвко лфшЬ  обхо- 
диться сЪ Французекими. Дамами, здфшше не 
очен на вкусЬ придуп. 


Знатанова. Видно, чпо вы еченв нфжнаго 
вкусу. 

Чудесниковб. Ош, Майзте: не ВБ хвастшов- 
ство, но могу сказашв, что не даромЪ $лБ 
хлфбЪ Французской. 


Знатако8а. Должно шамЪ и КавалерамЪ 
‘быпть лушче , нежели наши. 


Чулдесниковб. бапз ое: которые у наеЪ 
почитаются наилушчими., шамЪ и вЬ обыкно- 
венные не годяшся. 06Ъ них можно сказатизь., 
чо они шолБко кошя ФранцузскихЪ кавалеровБ, 


‚ Знатанова. Что же принадлежишЪ до 
васЪ ‚ по мн$ кажется, вы совершенной подлин- 
никЬ. 

Чудесниковб. Я не люблю себя хвалишвь 
но совсфмЪ шмЪ могу сказать, что былЪ вБ 
семЪ щастливЬ предЪ другими Кавалерами. Я до 
шакого дошелЬ совершенства в посшупкахЪ 

д Париж- 
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ПарижскихЪ, что меня шамЪ за природнаго 
француза считали. 


Знатакога. И я признатосв гамЪ , что изЪ 
п18хЪ Кавалеровь нашихЬь, которые бывали вЪ 
Париж$, ни одного не видала сЬ шакимЪ вку- 
сомЪ ›, какЪ вы. 


) Чудеснико6б. Не дивитесь шому, судары- 
ня. Не всякой захочен?Ъ понестшв столько шру- 
да, сколько л принялЬ! дорого о очень 
сшоишЪ , пока наберется человёкЪ Парижскаго 
духу. Не всякой, кшо ФздиШЪЬ ‚ возвращается 
°вЬ отечество приуча разумЪ свой кЬ хорошему. 
вкусу. Да и немудрено: я секрешно признаюсь 
вамЪ, чишо мнё и смотрфтв ЕЪ ПарижБ на 
п1$хЬ Поляков было сшыдно, которые вЪ одно 
‘время шамЪ со мною были. Одни изЪ нихЪ 
привязались кЪ академикамЪ, друпе на физи-. 
ческихЪ экеперименшахЪ довольное время по- 
шеряли ‚› иные разныя мануфактуры непрестан- 
но осмашривали, и механическе инструменты. 
снимали. Иные наконець вЪ Версамю Ъздили, и 
Дворскому обхождению учились. Сколько поше- 
ряно тушЪ времени и денегЬ2 ЧемужЬ пуп 
дивишься, чИо они привезли мало оттуда 
вкусу и манеру? Кио хочешь пользоваться ош 
Парижа, шому должно шамЪ сЪ шакими обхо- 
дишьсл, и искашь прязни, которые всегда вЬ 
публичных компан1яхЬ бывающЪ. Я о себ не 
хвасшовски скажу: какЪ скоро вешану, п10п1- о 


К | часЬ 
) : 


В 


ъ 


часЪ пойду вЬ шошЪ кофейной домБ, ЕЬ кошо- 
ромЪ больше бываешЪ КавалеровЪ, и цФлой день 
и-Ъ одного перехожу вЬ другой. ТамЪ шо ва- 
слушагався можно разумныхЪ разговоровЪ, шамЪ 
насмошрфтвся разныхЪ обхожденевЪ › таамЪ на- 
учиптвея хорошаго вкуса. Кофейные домы шамЪ 
школа веБхЪ достоинсиЪ, политики и свфд5- 
ня всякихЪ приключеневЬ , случающихел во 
всей Европ$. 


Знатакова. Видно по вкусу и поступ 
кам вашимЪ, что вы болыпую часптв времени 
препроводили вЪ кофейныхЬ домахЪ Париж- 
скихЬ. т 

Чидесниковб. Когдабы не шо, тшобы я ни- 
чево не зналЪ; возврантился бы вЪ ошпечеетво какЪ 
и друше ‚ потеряв напрасно и время и денъги. 
Но возврашимсея кЪ нашей офчи. Дамы зд®шня 
хошл не. имвютЪ такого проницаня, какЪ 
Парижская, примфшяшЪЬ одкакожЬ человфка 
проворнаго и дышущего ПарижекимЪ духомЪ, 
КакЪ скоро я здфсь показалел вЪ Варщав$, по 
ттошчаср на меня глаза и сердца свои обраши-. 
ли 3 выдаваясь одна передЪ другою › чпобЪ мн$ 
понравитвсл. Часто три, четыре, вдрутЪ и вБ 
одно время зовуш меня кКЪ сеёбф. Но возмож- 
ноль мн$ вдрутЬ веЪ ихЪ птребовани исполнишь?е 
се меня смершельно  безпокоишЪ. Должно 
имфшь договоры! Я не сумнфваюсь, чшо. и 
’шеперз вЪ кваршир$ моей должны дожидашься 

| д2 меня 


меня н$сколвко цыдулокЪ, но пусшв меня изви- 
няшЪ. Я должен прежде окончить дфло моего 
пряшеля. я 


Знатавова. Каюя же вы сЪ ними имфеше 
разговоры * 


Ч удесиикоз5. Толкую имЪ Парижек!я ма- 
неры , я хочу , чтобЪ толкований мои ощастли- 
вили мое оззечество. СЪ позволеня вашего .... 


( хочет протуться зи лицо). 
Зватакоей. (Отскочаи отв него). Что эпто? 


Чидесниковб. Покорно прошу, Мадате. Эпа 
мушка не хорошо прилФплена: пересадише ее 
на другое мФешо. | 


Энатаноса, Я вас ошЪ эшова шруда увол5- 
НЯЮ. и 


Чидесникогб. Согласитесь, пожалуйше, су- 
дарыня, со мною: л вЬ эшомЪ очен знающЪ. 
Не на всякомЪ лиц$ одинаково должно класшь 
мушки. Надобно прим$чатав , гд$5 шребуешь 
расположен!е чБего лица. Покорно прошу: а 
( хочеть отят5 поправить тушку). 


Зпатавова. НышЪ, покорно благодарю. 


Ч ддесниковб. Увфряю васЬ, чшо гораздо 
будешЪ прекраснфе: эши д$ла должно д$лашь 
Метод! четею"., Я тшотшчасЪ покажу... 


Знатакоза. Но я ошЪ васЬ шого не шре- 
бую. 
Чудс- 
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Чидесникогв. т ‚одинЪ митЬ. (© Доста- 
гтз из карман зеркало). Вы увидише вЬ 
зеркал ‚ сколько прибудешЪ пруятносити ‚ какЪ 


скоро шу мушку пересажу по правиламЪ сей 
науки. 


Зикатакова. Я уже сказала, что не шре- 
бую вБ шомЪ вашего шруда. 


Чидесниикозб. НатЪ ви малато труда 
шутЪ, только прошу о маломь шери$ни. 
( Хочет» еще мушку поправить). 


Знатоакова. Но когда л не хочу: оставьте 
меня вЬ покоф. 


Ч илесниковб. Извинише меня, сударынл, 
это очень вЬ здвшнихЬ ДамахЪ не похвально , 
что хошя им8юшЪ человзка, которой можентЬ 
поправить ихЪ во ФранцузскомЪ вкусф, одна- 
кожЪ не хошятЪ сами. Я вЬ Париж$ Принце- 
самЪ мушки пересаживалф, и они были мн$ за 
по благодарны. 


Знатакова. Конечно вЪ кофейныхь домахЪ. 


Чуиесниковб. Но осшавимь это, я не 
буду васЪ ушруждашьв. _ЗачнемЪ мы другой 
разговорЬ $ я во всякой машери найду что гово- 
рить. Ноа ргороз: кшо топовишЪ ужинЬ на 
сей случай 2 


Энатакова.  Повар$, 


43 Чуде- 
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Чудесниковб, ПолякЪ или ФранцузЪ * 


Знатакова. ПолякЪ родомЪь но В ремесл$ 
своемЪ не уступит ни одному Французу. ОнЪ 
не мой, а наняитЬ изЪ одного дому. 


Чилесииковб. Ха, ха, ха! ПолякЪ мотБ бы 
такЪ изгошовишв какЪ Француз! я ВБ п1омЪ 
не согласенЪ. ( Между т#.25 чхзеть ). 


Знатакова. Желаю здравствовашьв. 


Чидесниковб. Покорнйше благодарю : но 
прим$тилиль вы, с какою манерою л чхнулЪ 2 
вишь и вь семЪ есить мастерство. 


Знатакова. СЪ ошм$ннымЪ вкусомЪ. 


Ч идеснивов6. Я всему этому по прави- 
‚лам вь Париж учился: л научу и васЪ. 


Знатакова. Препокорно благодарю , я про- 
живу и безЪ пого. 


Чудесниковб. Большие не буду вас безпо- 
коиш5. Возврашимся кЬ поварамВ. Я согласенЪ, 
что принадлежитФ до вкусу, шо и ПолякЪ 
иногда хорошо сдфлашь можетЪ, какЪ бы и 
Француз: но вЬ помЪ Полякф сЪ ФранцузомЪ 
сравниться ни одинЪ не можетЪ, чшобы ку- 
шанзи дфлали шакое дФйсшве, какЪ Француз- 
скл. 


Знатакова. КакоежБ шо дфйсшие 2 


Чудс- 


У удеснико8б. Одно ли пзолько! Раг Ехетре: 
кушаньи Француземя разумЪ просвфщающь, 
память освёжаютф, и хорошему вкусу способ- 
сшвуюшщф, живость Французскую производят , 
а всево боле, нёжнымЪ дфлающЪ лицо, и при- 
даюшЪ ему пратшностяъ, 


Зкатакова. Примф$шно по васЪ, чпю вы 
долге питались Французскими кушанзями. 


Чидесниковб. Три года, Мадате. 


Знатакоза. Боюсь, чтобЪ вы ошф нашихЪ 
ПолвскихЪ кушанзевЬ не пошерлли своихЪ пр1- 
яитностей и оштм$ннаго вкуса. 


Чидесникоеб. Я и самЪ того опасаюсБ, и 
теперь ужЬ великая есть розница, каковЬ я 
былЪ в Париж$: для ого положилЪ шеперБ 
не быв на т$хЪ ни на об$дахЪ ни на ужинахЪ, 
конорые не ФранцузЪ готповишЪ. 


Зкатакова. Нещаситье наше, что мы не 
будем им5шв чесмиа служишь вамЪ нашимь 
ужиномь, 


Чидесникоеб. Ма4ате! эпо иное д$ло. Я 
знаю, кпзо чего стпоитЪ. Я для праязни вашей 
топовЬ на все ошважитьсл. Я обфщалЪ, дол- 
жен исполнише, 


д+ ЯВЛЕ- 
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и им читы, 
ЯВЛЕНТЕ 6. 


ЗНАТАКОВА, ЧУДЕСНИКОВЪ, 
СУЕВЪРОВЪ. 


С’уевровб. Господин Чудесников5 УжЪ 
здесь! Благодарю за исправность. 


Чудесниковб. У нас вЪ Париж вовсёмЪ 
есть пункшуальность, а особливо на обфдЪ и 
на ужинЪ:; ибо ито великое есшь огорчеше хе- 
зяину , когда принужденЪ ждать госпей долго» 


С’исс#ровб. То правда: а у насЪЬ шакФ яе 
радивы, чшо не взираюшЪ ни на хозяина, ни 
на госшей ш8хЪ, которые уже прибыли ‚ при- 
нуждаюшЪ ждашь;у ош чего б$Фдной хозяинЬ 
долженЪ за свое усердле шерпи$ть досаду ‚ видя, 
что друше гости вм$стюо удовольсшыя, чув- 
_ сшвуюшЪ огорчеше. Я держусь сшарины, чию 

двое одного не ждушЪ. 


Чудесниковб. ТакЪ и у насЬ вЪ рии, 


С. /е6$р06б. Я думаю нын®шней ужинЪ ош- 
править безЪь дальнихЪ церемонтевЪ. Прежде. 
бывали ораторы в$нечныя ‚ марцышаны, ошдаю- 
ния невфету, благодаряштя за невфсшу, дра- 
бантЪ и маршалкЪ. 


Ч идесниковб. У насЪ во Франши этихь 
ботаптырей не знаюшЪ, 
Зиа- 


Знатаковыи. Я бы хотязла еще’ обождать 
сею свадъбою. 

С’/св2р06б. Да какЪ то можешЪ быть, 
сударыня? ТЬУ знаешь, что я кЪ сему случаю 
изЪ шакого дальняго м$ета созвалЪ сюда сос$= 
дей: они и шакФ давно здесь вЪ Варшав$ про- 
живаюгася. 

Знатакова. ‘Надлежало бы намЪ больше 
удоспловфриться © Тосподин$ Лакорде, кшо 
онЪ. 

С’/еб$ровб. Ха, ха, ха! больше удостов- 
ритьея ! разв можешЬ бышвь больше, какЪ 
ГосподинЪ ЧудесниковЬ, кошорой знаешЪ всю 
его фамилю 2 

Энатакова. Это увфрене не совс$мЪ еще 
достаточно. ВЪ шакомЪ не маломЪ д$л$, на 
свидфтельсттво одного полататться не можно. 


Чидесникобб. На одного? на одного 
чтожЪ это значитЪ 2 когдабы вы не были дома, 
по бы Французскле мои пистолеты имФли сево- 
дни хорошую забаву. Но я знаю благопристой- 
носшв, и ум$ю обходиться сЪ дамами. 

Энатав084. ВамЪ не должно о дФлашь 
досады, чио я вЬ шакомЪ не маломЪ д$лф, 
для большаго ув$рентл хош$ла бы имфшь болБ- 
ше свидфшельства. 

Чиудесниковб. Это не можешЪ оторчашв? 
а кому же ужЬ и увБришв на свёшВ, есшьли 

| д.5 не 


не мн$ , копторой три года жилЬ в Парижф, 
и зналЪ Господина Лакорде. 


Знатанова. Однакоже вы сказали, Что 
онЪ вЬ по время былЪ вЪЬ Лондон$. 


Чидеснивовб. ВЬ Лондон! в Лондон$ 2 
по правда, сЪ начала онф шамЪ быль, но по- 
пом возвратился вЬ ПарижЪ. 


ЭЗнатанов. Сколько ми$ кажется , по мы 
очен много жалфить будемЪ, есшвли упустимЪ 


Господина Безпорочнаго. 

С’усв8ровб.. То правда, что веякой разЪ 
больше я ему слышу похвал; и самЪ познаю 
ево достоинства, и кажешесл, выдалЪ бы за него 
дочБ, когда бы намЪ небо чужесптранца ‚; и еще 
так досшойнаго, не ниспослало. Но вошЪ. 
и он! 


лит, 


ЯВЛЕНТЕ 3. 
ТЖ, и ЛАКОРДЕ. 


г: @торде. Прошу извинишьв, `милостивой 
тосударь › Чито я н$сколько замфшкался ; я полу- 
чилЪ изЬ Парижа письма, копчорыя не мало 
меня уш$ шили. 

С’/свровб. Чио же тамЪ слышно новаго 2 

„Я аворде. БрашЪ мой’ сыскалЪ. купца на 


мои деревни и домЪ вЬ ПарижЪ, Его Величество, 
Ко- 


Королз, далЪ позволене на иту продажу. За де- 
ревни даюшЪ мнз пливдеслиЪ пыслчь, ‘8 за 
домЪ двенаднашь пыслчь червонныхЪ. 

С'/свро5б, Слышише , сударыня 2 

Я акорде. СЪ ш$ми деньгами брашЪ мой 
самЪ скоро сюда будеш засвидфшельствовать 
вамЪ свое почшенг. 

Сусс розб, Я очень пмЬ ут натось. Слы- 
шише › сударыня 2 

Чидесниковб. Читю жеё мое свидфтельсттво 
не достойно вфролция 2 

„Л акорде. ВошЬ и письмо моего браша. 
СдБлайше, милосптивой государь, мн$ милосшь » 
постарайтесь о покупк$ мн$ деревень, чиюбЪ 
деньги напрасно не лежали. | 

С’ 85066. Сердце во мн® шрепфщештЪ от 
радосши. А вы не хошли мн$ в®ришь, су- 
дарыня, 


А А о че, 


ЯВЛЕНИЕ 3. 
ТёжЪ, и МАГДАЛЕНА. 


М агдалени. Не знаю какой шо тосшв 
пришол ‚ конюрой просишЪ. позволишвь ему 
войти кЪ вамЪ. 

Суевфровб. Чито за человёкЪ # ПоллкЬ. или 
чужестранець 2 

Магда 


а 6 


_ УМагдалена. ЧужестранецЪ ‚ сударь. 

Сусс $роёб. О! когда чужестранецЪ ‚ проси 
сюда ево. (Магдилеви отходить). При- 
знаюсь вамЪ, что я ихЪ тшерифшь не мотЬ. Но 
ппеперз, когда ихЪ узналЪ, по вижу, что они 
люди досшойны, разумны и почшенны. 


со с и и ИК ЗА 7 
ЯВЛЕНИЕ 9. 


Тёфже, и АРНОЛДЪ. 


Арнолдб. Прошу извинить, чню я васЪ 
безпокою. 


(ув 005. Пожалуй , мы очень ради. Вы 
кажешся чужестранецЪ 2 о 

„Арнолдб. ТакЪ точно. Я родомЪ изЬ ВФны, 
но сЪ молодыхЪ лёШЪ живалЪ здесь вЬ Польш$. 


Судев роб. Вы кЪ сшаши зд$св случились. 
У меня севодни свадьба. Покорно прошу и васЪ | 
сЪ нами повеселиться. ВошЪ иженихЪ, за ко- 
тпораго я выдаю дочь мою. (Уха2ывметь ах 
„Лахорие ). 

Арнолдб. За ево милость? 

Сев роз0. ТакЪ, шеперь имнЕ ево пре- 
дано вЬ Париж$ $ везушЪ кЪ намЪ хорония де- 
нешки. 


Арнолдб. 


Арнолдб. Каким образомЪ онь аи 


женигшьсл на вашей дочери, когда онЪ уже жену 
иметь 2 
С '/с85206б. ИмзешЪ жену 2 
Арнол дб. Конечно, имен жену вЬ В$н®. 
(‘/св8р06б. Он имфешЪ жену? 
ИрнолАб. Вёрно › мою сестру родную. 
С‘/св8р060. ИмфешВ жену ! кшо? ГосподинЪ 
Лакорде 2 
Ирнолдб. ОнЪ не шакЪ 5 В$н$ назывался. 


-Ч акордс. Тосударь мой! О комЪ вы шакЪ 
товорип!в см$еше 2 я имфю жену сесшру вашу & 
я первой раз и ваеЪ вижу! 


Чрнолдб. Это все плушовскя выправки: . 
мо они ему ни мало не помогушЪ : л имф$ю на 
то великое свидтельситво. 


Чудесниковб. Слушай ты, Н®мець ! ты 
смфешв шакЪ товорить моему прашелю* Я 
вмигЬ прикажу теб дашь спо палокЪ, 


_ Мрнолдб. Вы меня шмЪ не утрашите, Я 
хотя и чужестранець, знаю однако совершенно, 
чшо прошли и1$ времена, вЬ которыя безвла- 
спине господешвовало. Но нынф всякой челов$кЪ 
‚и на самомЪ знашнфйшемЪ Господинф можешь 
\ сыскатяв свое право. 


Чудеениковб. Что 2 я за пряшеля.... 
АрнолА$б. 


аа. 


| Ирнол дб. Тише , тосударБ мой! Я им5ю 

О РЖЕК |. 
здесь ВЬ низу двенадцать пруяшелей послан- 
ныхЪ по сего Господина жениха. 


С’усв $ ровб. Это мерзско. Я вижу ‚ чито не 
шузка. Но прошу васЪ сказать мн$ отшкровен- 
н$е : можноль ожидашь, чнобЬ онБ им$лЬ 
жену 2 

Арнол дб. УвБряю васЪ, милосшивой госу- 
дар мой! Я выдалЪ за него сестру мою, счи- 
шая его челов®комЪ честшнымЪ . какЪ онЪ себя 
показывалЪ $ жилЬ при мн$ сЪ нею четшверить 
‘тода, а пошомЪ обокравши жену, ущолЪ изЬ 
В5ны. Я думая, что онф долженф бышь вЬ 
Польш$ ‚, нарочно сюда прЕБхалЪ искашь ево. 

Сев ровб. Ну, ГосподинЪ и ' чию я 
на шо отв$чать моту 2 

ий акорде. Разв$ ЕБ семЪ ‚ милосптивой го- 
сударь › не ясно видно, ево подкупилЪ кЪ сему 
мой непряшелв, чшобЪ на меня взвесшв ну 
клфвету, и шБмЪ испоршив у васЬ мою репу- 
птантю. 

Арнолдб. Я имфю СЪ собою много свид$- 
телей ‚ копюрыя довольно васЪ знающЪ , и до- 
кажущЪЬ. и 

Чудесниковб. Я не могу понять. Конечно 
по клевеша, Мао, эшошЬ, Н®мецЪ какойшо 
трубанЪ. 

ЯВЛЕ- 


м = 


ВЛлЛЕНТЕ 
Т5ж, и ДЕМАРЬТЕ, 


„Демарге. Исполняя вашЪ нриказЪ, сударь» 
пришла сюда. Прошу позволит ‘мн$ имфшв 
честь узнать жениха. 


(‘ус ро6б. Показывая на ЛЧакорие. Вот 
оНЪ , но сказывающЬ. .... 

Демарие. О! велиюй Боже! что я вижу 2 

Сев ровб. Что шакое2? 


„9 г1иар1е. Это кажется мой мужЪ ‚ копо- 
рагео я ищу такЪ долго. 


Се в$робб. Чо еще 2 | 

ий спарие. Он шочно. АхЪ безбожникЪ ! 
какЪ шы см$фешв брань другую, когда л еше 
жива 2 

„Л акорде. Нещасние менл принесло сюда. 

('/св$ро6б. ( Дежарее) Несеситраль вы ему? 

Я рнол дб. Видно, что кром$ сестры моей, 


изволилЬ онф имфть уже прежде жену. 


д смаре. КакЪ эшоё онЪ имлЪ уже дру- 
гую г 


Ирнолдб, ИмВлЬ сестру мою. 
„Дема- 


„Ч еморе. АхЪ, безбожникЪ! какал ЕЪ теб 
совсшьв 2 какая честь 2 
Сусв роб. ТакЪ онБ имёлЬ дв жены: а) 
здесь еще искалЪ птретей? й | 


РЕ 


Знатакова. Миф кажется четвертой. ТФ 
тазепы, которыя мы читали, кажешся непре- 
мфнно до-него принадлежат, | 

Ярнол дб. Вее по выдешЪ наружу. Есшь’ 
на го способЪ. | 

С '/ев#р06б. (.Чакорде) ЧпюжЪ вы на ше ' 
скажеше 2 | 


№74 @корде. Нещаспие какое то привело ме- | 
ня вр Варшаву. | 
Сусс р06б, Чито за злодфйстиво! чушь чушь | 
не обманулЪ меня. | 


‚ЭЗнатаковаи. ТосподинЪ ЧудесниковЪ! хва- | 
лишели вы сей посптупокЪ вашего пряютелл? | 


Чулесниковб. ЧтожЪ туш дурнова # он) 
между шоликимЬ числомЪ жонб, хошлЬ сы- 
скашьв хон1ь одну добрую. 


Зкатакова. Это сенишменшЪ изЬ кафей- 
ных домозЬ ПарижскихЪ. Но се не можеш 
кончится шушкою. Вы за эпо отвфчашв 6у- | 
деше. 


Чущесникоевб. А я почему шушЪ виноваш®? | 


ини 


Знатакова. Вы нашли ево &Ъ Парижё, а 
потому должны были и знашь, что онЪ жену 
иметь. 


Чидесникозб. Я никогда ево не зналЪ, и 
вЪ первой разЪ только увид$лЪ здфсь вЪ Варшав®. 


Знатакоза. д как же вы смёли давашь 
о немЪ свидфтельство 2 


Чилесникозб. Что мн до шото: я не 
хочу вЬ пою мЫшашься. (отходил 5 65 торолли- 
восттю ), | 


Знатаковаи. Вы непремфнно ожидайше по- 
зыву. Нын$фшиее правительство. не оставит 
посшупокф вашЪ безЪ удовлешворен1я закону: 
( Суез#рову ) ВошЪ свидфптельство достойнаго 
Кавалера! 


ГМ '/в808б. Кио бы сего ожидать мот 


Ярнолдб. Но я шеряю время, я сЪ позво- 
лен!я вашего возьму эшова плута. У меня есть 
тшамЪ внизу , копторые его дожидаюшся. 


„Демаре. Жаль мн ево. 


С'’усв8ро8б, Возьмите, возьмише, какЪ мо- 
жно скоряе сего безбожника: пусшв онЪ не за- 


 ражаешЪ моего дому. ВонЪ. ошсюдова безд$лв“ 


никЬ ! 


Демар1с. Покорно прошу сЪ ним мило» 
стивФй. ... 


Е Ч рнолдб, 


2:80 = 


Ч рнолиб. Поди за мною. 


Денарие. Пойду и я; мн жаль ево. 
и мии, 
ЛЕНЕ т 


ЗНАТАКОВА, СУЕВЪРОВЪ, 
МАГДАЛЕНА. 


Г своб, ВопТЬ какой Влад тель! хотлЪ 
еще чешвертшую жену взяшь. Кому нын$ на 
евЪт$ вфришь. ВездЪ плуты. 


Знатакова. Вездф шакже еств и добрые. 
Не должно смошр$тв на по, кто ПолякЪ, или 
зужестранець, но кппо чего стоишЪ. Доброд5- 
`птель и вЬ неприятелВ почитать, а пороки и вЬ 
ближней родн® порочитв мы должны. Но поза- 
будем о шомЪ. Чшо же будеш ©Ъ нашей 
свадьбой 


Сусв#ровб. Родня и сос$ди сЬФхалисьв. Еже- 
либы господинЪ ФБезпорочновь хош$лЪ. .. .. 
Только какЪ же онЪ о шомЪ узнаешЪ. 


Знатанова. Кшо `КЪ кому имфеть привя-= \ 


занное сердце. .... но вошЪЬ’ им онЪ во время 
идешЪ. Магдалена! позови сюда Анюшу. Она 
ми очемЪ еще ые знаешЪ.. 


ЯВЛЕ- 


_ 83 -— 
ЯВЛЕНТЕ 12. 
ЗНАТАКОВА , СУЕВЁРОВЪ, БЕЗПО- 
РОЧНОВЪ, ВЕРНИЦЕТИ. 


Безпорочногб. Извините меня, что я васЪ 
‘безпокою. Я видфлЪ, чшо зд$сь внизу не очень 
хорошо потчиваюшЪ господина Лакорде. СЪ ва- 
шеголи позволен!я с1е происходишЪ ? а в. прошив- 
номЪ случа$ я бы себя предешавилЪ. 


(‘ев р065. ОнЪ сего достшоинЪ. Прошу. из- 


’ ВИНИПЪ меня, чп я и1ого плута больше почи- 


палЪ, нежели ваше достоинешво $; и вЬ запла- 
ту за шо отдаю вамЪ дочь мою. 
Безпорочновб. Мн8, милостивой и 


и ВошЪ и она идешЪ. 


А в О ЖЬ 


Вл НЕЕ 1% 
Т$ёже и АННА. 


С’уевВроеб. Послушай, Анюша! я уж при- 
нлаЬ намёреше, выдашв шебя за господина Без- 
порочнова. 


Чннаи. За нево, сударь 2 


Суевёрогб. Я знаю, чшо шы ево любиш, 


для шого и ошдлаю шебя. 
ЕЗ Чниа. 


Анна. Что за щастливая перемфнай не 


во сн® ль я шо вижу? или вВЬ яв8 происходишЪ 2 


Безпорочноевб. ( Щзлуеть рук Чниь). 
Немилосердая судьба сжалилась наконецЪ` надЪ 
нами. 


Чниа. КакФ это могло статься дли ие 
могу вфришьв ... 


Знатакова. Узнаешв посл, какимЪ обрал 
зомЪ сдфлалась ся перем$на. Время Коро ОЬ 
окончимЪ ‚чего мы желали. 


С ‘ев роеб. ПойдемЪ. Ктшобы шо думалЬ : 
тосподинЬ Лакорде и господин ЧудесниковЬ 
изЬ головы у меня не выдутЪ. Добрая собра- 
ласв пара. БудушЪ они оба имфшь по своимЪ 
д$ламЪ. Я имЬ не упущу, м конечно не 
упущу ! | 


КОНЕЦЪ. 


